






 

II เปลีÉยนแปลง 

แนวปฏิบติัตามนโยบายการกาํกบัดแูลและการบริหารจดัการการปฏิบติัตามกฎเกณฑ ์

 

1. ปฏิบติัตามกฎหมายการป้องกันการผกูขาด (Antitrust Law) และกฎหมายการแข่งขนัทางการค้า 

(Competition Law)  และสนับสนุนการแข่งขนัทางการค้าเสรีและเป็นธรรม ไม่เลือกปฏิบติัหรือ 

เอาเปรียบผู้อืÉน  

วตัถปุระสงค ์

บรษิทั บางจากฯ (มหาชน) มุ่งมั Éนในการปฏบิตัติามกฎหมายว่าดว้ยการป้องกนัการผูกขาดและการแข่งขนั

ทางการคา้ ซึÉงปัจจุบนักฎหมายเหล่านีÊใชบ้งัคบัในเกอืบทุกประเทศ โดยมเีป้าหมายเพืÉอคุม้ครองใหเ้กดิการ

แข่งขนัอย่างจรงิจงั เปิดเผยและยุตธิรรม ไม่ให้เกิดข้อจํากดัทางการค้าทีÉไม่เหมาะสม การสมรู้ร่วมคดิหรอื

การดาํเนินการทีÉขดัต่อการแข่งขนั การดาํเนินธุรกจิของบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) และบรษิทัในกลุ่มจะต้อง

สามารถแข่งขนัไดอ้ย่างจรงิจงั มศีกัยภาพและอย่างยุตธิรรมโดยจะต้องไม่มกีารปิดกั Êนโอกาสในการแข่งขนั

หรอืการทําขอ้ตกลงใดๆ ร่วมกบัคู่แข่งเพืÉอควบคุมตลาด  การละเมดิกฎหมายป้องกนัการผูกขาดและการ

แขง่ขนัทางการคา้ เช่น ทาํขอ้ตกลงระหว่างคู่แข่งในเรืÉองการกําหนดราคา เป็นความผดิตามกฎหมาย จะถูก

ดําเนินคดแีละนํามาซึÉงความเสืÉอมเสยีชืÉอเสยีงของบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) พนักงานและบุคคลใดทีÉปฏบิตัิ

หน้าทีÉในนามของบริษทั บางจากฯ (มหาชน) ซึÉงมีส่วนในการดําเนินการดงักล่าวอาจถูกเรยีกค่าปรบัใน

จํานวนทีÉสูงหรอืถูกจําคุก และในบางประเทศบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) อาจต้องชดใชค้่าเสยีหายทีÉเกดิขึÊน

เนืÉองจากการดําเนินการทีÉเป็นการปิดกั Êนโอกาสในการแข่งขนันีÊดว้ย 

แนวปฎิบติั 

1.1 หา้มมสีว่นในการทําความตกลงร่วมกนักําหนดราคาระหว่างบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) และคู่แข่ง 

1.2 หา้มทาํขอ้ตกลงกบัคู่แขง่ทีÉเป็นการจาํกดัการแขง่ขนัอย่างไม่เหมาะสม เช่น ขอ้ตกลงจํากดัการผลติหรอื

จดัส่งสนิค้า หรือข้อตกลงแบ่งส่วนหรอืจดัสรรการขายตามกลุ่มลูกค้า เขตพืÊนทีÉหรอืผลิตภณัฑ์ ห้าม

พูดคุย เจรจาหารอืเรืÉองต้นทุนหรอืการกําหนดราคากบัคู่แข่ง ซึÉงรวมไปถงึผลตอบแทน ยอดขาย สูตร

การเสนอราคา ส่วนต่างผลกําไร ราคาและส่วนลด เงืÉอนไขการให้สนิเชืÉอ และควรพยายามหลกีเลีÉยง

การแขง่ขนัดา้นราคา 

1.3 ระมดัระวงัการร่วมงานวจิยั การแลกเปลีÉยนขอ้มูลหรือร่วมกจิกรรมใดๆ กบัคู่แข่ง หากประสงค์จะใช้

ขอ้มูลใดๆ ใหเ้ลอืกใชจ้ากแหล่งขอ้มลูสาธารณะเป็นหลกัก่อน 

1.4 ห้ามทําข้อตกลงใดอนัเป็นการจํากดัโอกาสทางธุรกิจโดยไม่เป็นธรรมกบัคู่ค้า ตวัแทนจําหน่ายหรอื

บุคคลอืÉนๆ 

1.5 ห้ามร่วมมือกบัคู่แข่งเพืÉอกดดนัภาครฐัจากกรณีทีÉจะกําหนดนโยบายหรอืดําเนินการเพืÉอให้เกิดการ

แขง่ขนัทางการคา้ทีÉเสรแีละเป็นธรรม 

1.6 หา้มร่วมลงทุน ควบรวมกจิการ หรอืเขา้ซืÊอกจิการเพืÉอก่อใหเ้กดิการผูกขาดหรอืลดการแข่งขนัในตลาด 

เวน้แต่ไดร้บัอนุญาตตามกฎหมาย 

1.7 ในกรณีทีÉบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) หรอืบรษิทัในกลุ่ม จะเขา้ไปดําเนินธุรกจิในต่างประเทศโดยการ

ร่วมลงทุน ควบรวมกจิการ หรอืเขา้ซืÊอกจิการของผู้ประกอบการรายอืÉน หน่วยงานทีÉรบัผดิชอบจะต้อง

ตรวจสอบขอ้กฎหมายและขอ้กําหนดต่างๆ เกีÉยวกบัการป้องกนัการผูกขาดหรอืการแข่งขนัทางการคา้

ของประเทศนั Êนๆ และต้องดําเนินการใหเ้ป็นไปตามทีÉกฎหมายกําหนดสําหรบัการร่วมลงทุน การควบ

รวมกจิการ หรอืการเขา้ซืÊอกจิการดงักล่าว 
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1.8 หา้มอาศยัสมาคมหรือกลุ่มผู้ประกอบวชิาชพีทางการคา้ในการตดิต่อหรอืเขา้ถึงคู่แข่ง เพืÉอดําเนินการ

อนัเป็นการขดัต่อกฎหมายหรอืนโยบายของบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) เช่น การพูดคุยเรืÉองราคาหรอื

ประเดน็ทีÉมคีวามอ่อนไหวดา้นการแขง่ขนั 

2. ปฏิบติัตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกนัและต่อต้านการทุจริตคอรร์ปัชั Éน (Anti-Corruption) และการ

ให้หรือรับสินบน (Anti-Bribery) กับเจ้าหน้าทีÉหน่วยงานของรัฐและเจ้าหน้าทีÉของหน่วยงาน

ภาคเอกชนทั Êงภายในประเทศและต่างประเทศ 

วตัถปุระสงค ์

บรษิทั บางจากฯ (มหาชน) มคีวามมุ่งมั Éนตั Êงใจในการต่อต้านการทุจรติคอรร์ปัชั Éนและป้องกนัการดําเนินการ

ใดๆ ทีÉอาจถอืเป็นการใหห้รอืรบัสนิบนทั Êงกบัหน่วยงานภาครฐัและหน่วยงานภาคเอกชน โดยเฉพาะอย่างยิÉง

เมืÉอต้องติดต่อกับหน่วยงานของรฐั ประกอบกับในหลายประเทศมีกฎหมายห้ามการจ่ายสินบนให้แก่

เจ้าหน้าทีÉของรฐัทั Êงในประเทศของตนเองและในต่างประเทศ การดําเนินการดงักล่าวจึงเป็นการขดัต่อ

วตัถุประสงคข์องบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) และยงัเป็นการขดัต่อกฎหมายดว้ย   

แนวปฏิบติั 

2.1 ผูบ้รหิาร พนักงานของบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) และบรษิทัในกลุ่มต้องปฏบิตัติามนโยบายการกํากบั

ดูแลกจิการทีÉดแีละการต่อตา้นคอร์รปัชั Éนอย่างเคร่งครดั  

2.2 หา้มมอบสิÉงของใดๆ ทีÉมมีูลค่า ซึÉงรวมไปถงึการเสนอหรือให ้สญัญาว่าจะให้ของขวญั สิÉงบนัเทงิ การ

จดัการท่องเทีÉยว สิÉงตอบแทนพเิศษ ไม่ว่าจะมกีารเสนอหรอืใหจ้รงิหรือไม่กต็าม (ขอ้เสนอหรอืการให้

สญัญาถอืว่าเป็นการใหส้นิบนเช่นกนั) แก่เจา้หน้าทีÉของรฐั เจา้หน้าทีÉของรฐัต่างประเทศ เจา้หน้าทีÉของ

องค์การระหว่างประเทศ เพืÉอให้ได้มาซึÉงการรบัหรอืจดัหาข้อตกลงทางธุรกิจ หรือเพืÉอให้ได้รบัสทิธิ

พิเศษ หรือตอบแทนการได้ร ับบริการในอดีต ปัจจุบันหรือในอนาคต รวมถึงห้ามใช้ตัวแทนเพืÉอ

ดําเนินการในเรืÉองดงักล่าว 

 

 

 

“หน่วยงานของรฐั” รวมถงึ ส่วนราชการ รฐัวสิาหกจิ องคก์ารมหาชน ทั Êงของประเทศไทยและของต่างประเทศ  

“เจา้หน้าทีÉของรฐั” หมายถงึ ผูด้ํารงตําแหน่งทางการเมอืง ขา้ราชการหรอืพนักงานส่วนทอ้งถิÉนซึÉงมตีําแหน่ง หรอื

เงนิเดอืนประจํา พนักงานหรอืบุคคลผู้ปฏิบตังิานในรฐัวสิาหกิจหรอืหน่วยงานของรฐั ผู้บริหารท้องถิÉนและสมาชกิ

สภาทอ้งถิÉนซึÉงมใิช่ผูด้าํรงตําแหน่งทางการเมอืง เจา้พนักงานตามกฎหมายว่าดว้ยลกัษณะปกครองทอ้งทีÉ กรรมการ 

อนุกรรมการ ลูกจา้งของส่วนราชการ รฐัวสิาหกจิ หรอืหน่วยงานของรฐั บุคคลหรอืคณะบุคคลซึÉงใชอ้ํานาจหรอืไดร้บั

มอบใหใ้ชอ้ํานาจทางการปกครองของรฐัในการดําเนินการอย่างใดอย่างหนึÉงตามกฎหมาย ไม่ว่าจะเป็นการจดัตั ÊงขึÊน

ในระบบราชการ รฐัวสิาหกจิ หรอืกิจการอืÉนของรฐั เจา้หน้าทีÉพรรคการเมอืง 

“เจา้หน้าทีÉของรฐัต่างประเทศ” หมายถึง ผูซ้ึÉงดํารงตําแหน่งด้านนิตบิญัญตัิ บรหิาร ปกครอง หรอืตุลาการ ของรฐั

ต่างประเทศ และบุคคลใดๆ ซึÉงปฏิบัติงานเกีÉยวกับหน้าทีÉราชการให้แก่รฐัต่างประเทศ รวมทั Êงการปฎิบตัิหน้าทีÉ

สําหรบัหน่วยงานของรฐัหรอืหน่วยงานรฐัวสิาหกจิ ไม่ว่าโดยการแต่งตั Êงหรอืเลอืกตั Êง มตีําแหน่งประจาํหรอืชั Éวคราว 

และไดร้บัเงนิเดอืนหรอืค่าตอบแทนหรอืไม่กต็าม 

“เจา้หน้าทีÉขององค์การระหว่างประเทศ” หมายถึง ผูป้ฎิบตังิานในองค์การระหว่างประเทศหรอืผูซ้ึÉงไดร้บัมอบหมาย

ใหป้ฎบิตังิานในนามขององค์การระหว่างประเทศนั Êน 
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2.3 ในการตดิต่อประสานงานกบัหน่วยงานของรฐั ให้ตรวจสอบเอกสารและขอ้มูลต่างๆ ว่าถูกต้องตรงกบั

ธุรกรรม และหากมคี่าใช้จ่ายจะต้องพจิารณาว่าเป็นไปโดยถูกต้องตามระเบยีบของหน่วยงานของรฐัทีÉ

ทาํการตดิต่อ และ/หรอืเหมาะสมจรงิ 

2.4 ในกรณีทีÉต้องใช้ตวัแทนเพืÉอปฏิบตัิงานหรือติดต่อประสานงานกับเจ้าหน้าทีÉของรฐั เจ้าหน้าทีÉของรฐั

ต่างประเทศ เจา้หน้าทีÉขององค์การระหว่างประเทศ บรษิทั บางจากฯ (มหาชน) ต้องไม่ออกคําสั Éงหรอื

ดําเนินการใดๆ ทีÉแสดงถึงการใช้ตัวแทนดังกล่าวในการให้สินบนกับเจ้าหน้าทีÉของรฐัแทนบริษัท  

บางจากฯ (มหาชน)  

2.5 หา้มเสนอตําแหน่งงานหรอืให้สญัญาจะว่าจา้งงานกบัผูท้ีÉปฏบิตังิานในหน่วยงานของรฐัทีÉดําเนินธุรกจิ

ร่วมกบับรษิทั บางจากฯ (มหาชน) หรอืทีÉบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) ไดต้ดิต่อประสานงานดว้ย ในขณะ

ทีÉบุคคลดงักล่าวยงัคงปฏบิตังิานในหน่วยงานของรฐัและมอํีานาจพจิารณาใหเ้กดิผลอย่างใดอย่างหนึÉง

ต่อบรษิทั บางจากฯ (มหาชน)  

2.6 สําหรบัหน่วยงานภาคเอกชน ให้ดําเนินการในลกัษณะเช่นเดยีวกบัหน่วยงานของรฐั ยกเว้นในบาง

กรณี เช่น การเลอืกรบับุคคลทีÉปฏบิตังิานในหน่วยงานภาคเอกชน เพืÉอใหม้าปฏบิตังิานร่วมกบับรษิทั 

บางจากฯ (มหาชน) ทั ÊงนีÊ การดําเนินการดงักล่าวตอ้งผ่านกระบวนการของฝ่ายบรหิารทรพัยากรบุคคล

ตามระเบยีบบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) ก่อน หากมขีอ้สงสยัใหส้อบถามไปยงัฝ่ายกฎหมาย 

3. ปฏิบติัตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงินและการต่อต้านการสนับสนุน

ทางการเงินแก่การก่อการร้าย (Anti-Money Laundering and Combating the Financing of Terrorism : 

AML/CFT) 

วตัถปุระสงค ์

บรษิทั บางจากฯ (มหาชน) ต่อต้านธุรกรรมใดๆ ทีÉเป็นการฟอกเงนิและการสนับสนุนทางการเงนิแก่การก่อ

การรา้ย  ทั ÊงนีÊ “การฟอกเงนิ” หมายถงึ การใชธุ้รกรรมทางการเงนิโดยอาชญากร ผูก่้อการรา้ยหรอืบุคคลอืÉน

ใดเพืÉอปกปิดแหล่งทีÉมาของเงนิทุนทีÉผดิกฎหมาย การฟอกเงนิต้องอาศยัการดําเนินธุรกรรมหลายส่วน  ซึÉง

เมืÉอดําเนินการเสรจ็สิÊน จะทําใหด้เูหมอืนว่าเป็นการดาํเนินการทีÉถูกต้องตามกฎหมาย การกระทําของบุคคล

แมเ้พยีงรายเดยีวในบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) เพืÉอช่วยเหลอืในการฟอกเงนิ แมจ้ะเป็นเจตนาสว่นตวักอ็าจ

ส่งผลให้บริษทั บางจากฯ (มหาชน) ต้องถูกดําเนินคดทีางแพ่งและทางอาญา รวมถึงส่งผลต่อชืÉอเสยีงของ

บรษิทั บางจากฯ (มหาชน) ได ้

แนวปฏิบติั 

3.1 ในการติดต่อกับลูกค้าหรือคู่ค้า ควรตรวจสอบข้อเท็จจริงเกีÉยวกับลูกค้าหรือคู่ค้า (Know your 

Customer: KYC, Customer Identification Procedure: CIP or Customer Due Diligence: CDD) เพืÉอ

ทราบขอ้มลูพืÊนฐาน เช่น กรรมการผูม้อํีานาจลงนาม ผูถ้อืหุน้ใหญ่ในทอดแรกตั Êงแต่รอ้ยละสบิ หรอืตาม

หลกัเกณฑท์ีÉกฎหมาย กฎ ระเบยีบทีÉเกีÉยวขอ้งกําหนด วตัถุประสงค์และเจตนารมณ์ของความสมัพนัธ์

ทางธุรกจิของลูกคา้ โดยอาจตรวจสอบจากเอกสารทางราชการ หรอืองค์กรอสิระทีÉเชืÉอถือได ้เพืÉอขจดั

ข้อสงสยัและเป็นวธิทีีÉง่ายแต่มปีระสทิธภิาพต่อการป้องกนัมิให้ถูกใช้เป็นตวักลางในการฟอกเงนิหรอื

การสนับสนุนทางการเงนิแก่การก่อการรา้ยได ้

3.2 ระมัดระวงัการทํานิติกรรม สญัญาหรือการดําเนินการทางการเงิน ทางธุรกิจ หรือการดําเนินการ

เกีÉยวกบัทรพัยส์นิใดๆ กบับุคคลหรอืนิตบิคุคลทีÉต้องสงสยัว่าอาจกระทาํความผดิตามกฎหมายการฟอก

เงนิ เช่น กระทาํความผดิเกีÉยวกบั 

 



 

II เปลีÉยนแปลง 

- ยาเสพตดิ   

- การค้ามนุษย์ตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการค้ามนุษย์หรือความผิดตาม

ประมวลกฎหมายอาญาในความผดิเกีÉยวกบัเพศ (เช่น การคา้หญงิและเดก็)  

- การฉ้อโกงประชาชนตามประมวลกฎหมายอาญาหรอืความผดิตามกฎหมายว่าด้วยการกู้ยมืเงนิทีÉ

เป็นการฉ้อโกงประชาชนความผดิเกีÉยวกบัการยกัยอกหรอืฉ้อโกงทางธุรกจิในสถาบนัการเงนิ   

- การยกัยอกหรือฉ้อโกงหรอืประทุษร้ายต่อทรพัย์หรือกระทําโดยทุจริตตามกฎหมายว่าด้วยธุรกิจ

สถาบนัการเงนิ หรอืกฎหมายว่าดว้ยหลกัทรพัยแ์ละตลาดหลกัทรพัย์ 

- ความผดิต่อตําแหน่งหน้าทีÉราชการ 

- การลกัลอบหนีศุลกากรตามกฎหมายว่าดว้ยศุลกากร  

- การก่อการรา้ยตามประมวลกฎหมายอาญา 

- การพนันเฉพาะกรณีเป็นผูจ้ดัใหม้กีารเล่นการพนัน  

- การละเมิดทรพัย์ส ินทางปัญญาของสินค้า หรือความผิดตามกฎหมายทีÉเกีÉยวกับการคุ้มครอง

ทรพัยส์นิทางปัญญาอนัมลีกัษณะเป็นการคา้  

3.3 ไม่กระทาํการใดๆ  เพืÉอปกปิดหรอือําพรางลกัษณะทีÉแทจ้รงิของการไดม้า แหล่งทีÉตั Êง การจาํหน่าย การ

โอน การได้ส ิทธิใดๆ ในทรพัย์ส ิน รวมถึงไม่ครอบครองหรือใช้ซึÉงทรพัย์สินทีÉเกีÉยวกับการกระทํา

ความผดิตามกฎหมายว่าดว้ยการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงนิและการต่อต้านการสนับสนุนทาง

การเงนิแก่การก่อการรา้ย  

3.4 ให้ความร่วมมอืกบัหน่วยงานทีÉเกีÉยวขอ้งในการปฏบิตัิตามมาตรการป้องกนัและปราบปรามการฟอก

เงนิและการต่อต้านการสนับสนุนทางการเงนิแก่การก่อการร้ายทีÉกําหนดไว้ทั Êงภายในประเทศและ

ระหว่างประเทศ 

4. ปฏิบติัตามกฎหมายว่าด้วยเรืÉองแรงงาน สิทธิมนุษยชน ศกัดิÍ ศรีความเป็นมนุษย์ รวมถึงเคารพใน

เสรีภาพและความเสมอภาคของบุคคลทีÉได้รบัการรบัรองคุ้มครอง 

วตัถปุระสงค ์

บรษิทั บางจากฯ (มหาชน) ประสงค์ให้การปฏบิตัิงานของผู้บรหิาร พนักงาน ผู้รบัจ้าง อยู่บนพืÊนฐานเรืÉอง

แรงงาน สทิธมินุษยชน ศกัดิ Íศรคีวามเป็นมนุษย์ การเคารพสทิธเิสรภีาพและความเสมอภาคของบุคคลตาม

กฎหมายและมาตรฐานสากลทั Êงภายในประเทศและระหว่างประเทศ เช่น กฎหมายคุ้มครองแรงงาน, 

มาตรฐานแรงงานระหว่างประเทศ (International Labour Standards) ขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ 

(International Labour Organization; ILO) และปฏญิญาสากลว่าดว้ยสทิธมินุษยชน (Universal Declaration 

of Human Right) ขององคก์ารสหประชาชาต ิ เป็นต้น 

แนวปฏิบติั 

4.1 หา้มจา้งแรงงานโดยไม่ถูกต้องตามกฎหมายไทย รวมถงึกฎหมายของประเทศใดๆ ทีÉบรษิทั บางจากฯ 

(มหาชน) เขา้ไปดาํเนินธุรกจิ ในกรณีทีÉกฎหมายกําหนดไวแ้ตกต่างกนัใหพ้งึถือปฏบิตัติามกฎหมายทีÉมี

มาตรฐานความคุ้มครองดา้นแรงงานสงูสุด หรอืปรกึษาฝ่ายกฎหมายก่อนดาํเนินการ 

4.2 ไม่เลอืกปฏบิตัหิรอืปฏบิตัอิย่างไม่เป็นธรรมต่อบุคคล เนืÉองจากความแตกต่างในดา้นเชืÊอชาต ิเผ่าพนัธุ์ 

สีผิว ต้นกําเนิด ศาสนา สถานะทางสงัคม เพศ อายุ ลักษณะหรือรูปลักษณ์ทางกายภาพ ภาษา 

ความเหน็ทางการเมอืง ทรพัยส์นิ หรอืสถานะอืÉนใด 



 

II เปลีÉยนแปลง 

4.3 ปฎบิตัติามมาตรฐานแรงงานระหว่างประเทศตามอนุสญัญาหรอืพธิสีาร (Conventions หรอื Protocols) 

หรอืขอ้แนะนํา (Recommendations) ขององคก์ารแรงงานระหว่างประเทศ ทั Êงในประเทศไทยและในทุก

ประเทศทีÉบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) เขา้ไปดาํเนินธุรกจิ 

 

5. ปฏิบติัตามกฎหมายว่าด้วยทรพัย์สินทางปัญญาและความลบัทางการค้า เคารพและไม่ละเมิด

ทรพัย์สินทางปัญญาของบุคคลอืÉน ส่งเสริมการสร้างสรรค์ผลงานทีÉเป็นทรพัย์สินทางปัญญา 

ตลอดจนคุ้มครอง ดแูลรกัษาทรพัยสิ์นทางปัญญาของบริษทั บางจากฯ (มหาชน) มิให้ถกูละเมิดโดย

บุคคลอืÉน 

วตัถปุระสงค ์

บรษิทั บางจากฯ (มหาชน) มุ่งมั Éนในการยกระดบัมาตรฐานสูค่วามเป็นเลศิในการบรหิารจดัการตามแนวทาง

รางวลัคุณภาพแห่งชาต ิโดยใหค้วามสาํคญัต่อการสรา้งสรรค ์การจดัการ และการปกป้องคุม้ครองนวตักรรม 

ทรพัย์สนิทางปัญญา และองค์ความรู้อืÉนใดทั Êงของบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) และของบุคคลอืÉน เพืÉอสร้าง

คุณค่าให้แก่บริษัท บางจากฯ (มหาชน) คู่ค้าและผู้มีส่วนได้เสยี และเพืÉอให้บริษัท บางจากฯ (มหาชน)

สามารถแขง่ขนัในตลาดไดอ้ย่างยั Éงยนื จงึไดก้ําหนดนโยบายการจดัการดา้นทรพัยส์นิทางปัญญา โดยถอืเป็น

หน้าทีÉความรบัผดิชอบโดยตรงของผู้บรหิาร พนักงานทุกคน บรษิทัในเครอื ตลอดจนผูร้บัเหมาทีÉทํางานใน

นามของบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) และบรษิทัในกลุ่มต้องถอืปฎบิตัิ 

แนวปฏิบติั 

5.1 ปฏบิตัิตามกฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้งกบัทรพัยส์นิทางปัญญาและความลบัทางการคา้ของประเทศไทย และ

ทุกประเทศทีÉบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) เขา้ไปดาํเนินธุรกจิ โดยถอืเป็นบรรทดัฐานขั Êนตน้ 

5.2 เปิดเผยซึÉงผลงาน การประดิษฐ์ และองค์ความรู้ใดๆ  อันเกิดจากการปฏิบัติตามหน้าทีÉหรือการ

สนับสนุนส่งเสรมิโดยบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) ใหผู้บ้งัคบับญัชาทราบโดยถูกต้องครบถ้วนและทนัท ี

รวมทั Êงยินยอมให้ทรพัย์สนิดังกล่าวตกเป็นของบรษิัท บางจากฯ (มหาชน) แต่เพยีงผู้เดียว เว้นแต่

บรษิทั บางจากฯ (มหาชน) ได้ยนิยอมเป็นหนังสอืให้ผลงานเป็นของผู้คดิค้น ผู้ประดษิฐ์ หรอืบุคคล 

อืÉนใด และเมืÉอพ้นจากสภาพการเป็นพนักงาน จะต้องส่งมอบทรพัย์สนิทางปัญญานั Êนและให้ข้อมูลทีÉ

เกีÉยวขอ้งแก่บรษิทั บางจากฯ (มหาชน) ไม่ว่าขอ้มลูนั Êนจะเกบ็ไวใ้นรปูแบบใดกต็าม 

5.3 รกัษา ปกป้อง และคุม้ครองสทิธใินทรพัยส์นิทางปัญญาของบริษทั บางจากฯ (มหาชน) ทั Êงภายในและ

ภายนอกประเทศ รวมถงึเคารพและไม่ละเมดิสทิธใินทรพัยส์นิทางปัญญาของบคุคลอืÉน 

5.4 ไม่นําทรพัยส์นิทางปัญญาและขอ้มลูอนัเป็นความลบัของบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) คู่คา้  และผูม้สี่วน

ไดเ้สยีไปทาํซํÊา ดดัแปลง หรอืนําไปใชด้ว้ยวธิกีารใดๆ เพืÉอประโยชน์ส่วนตนหรอืบุคคลอืÉนโดยไม่ไดร้บั

อนุญาต 

5.5 เก็บรักษาซึÉงเอกสารสําคัญ   ความลับทางการค้า  และข้อมูลอืÉนใดอันเป็นความลับของบริษัท  

บางจากฯ (มหาชน) คู่คา้ และผูม้สี่วนไดเ้สยีไวใ้นสถานทีÉทีÉปลอดภยั มวีิธใีนการเขา้ถงึทีÉเหมาะสมและ

เป็นมาตรฐาน ไม่เปิดเผยต่อบุคคลอืÉนทีÉไม่เกีÉยวขอ้ง โดยหน้าทีÉนีÊยงัคงมผีลต่อเนืÉองไปแมจ้ะพน้สภาพ

จากการเป็นผูบ้รหิารหรอืพนักงานของบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) แลว้กต็าม 

5.6 รายงานต่อผูบ้งัคบับญัชาเมืÉอพบเหน็การกระทําทีÉเป็นการละเมดิทรพัย์สนิทางปัญญา หรอือาจนําไปสู่

การละเมิดทรพัย์สนิทางปัญญา หรอืการกระทําทีÉอาจก่อให้เกดิขอ้พพิาทใดๆ เกีÉยวกบัทรพัย์สนิทาง

ปัญญาของบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) หรอืของบุคคลอืÉน  
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5.7 ส่งเสริมและสนับสนุนการสร้างผลงานและนวัตกรรมในทุกด้านไม่จํากัดเพียงการใช้ประโยชน์เชิง

พาณิชย์และสนับสนุนความร่วมมือในดา้นทรพัย์สนิทางปัญญากบัหน่วยงานภายนอกทั Êงภาครฐัและ

ภาคเอกชน 

5.8 ดูแล ส่งเสรมิและสนับสนุนการจดัการองค์ความรู ้การรวบรวมนวตักรรมและทรพัยส์นิทางปัญญาและ

การถ่ายทอดความรูแ้ก่พนักงานทุกระดบัเพืÉอใหเ้กดิการพฒันา ปรบัปรุงและนําไปใชป้ระโยชน์อืÉนใดแก่

บรษิทั บางจากฯ (มหาชน) ไดอ้ย่างเตม็ทีÉ 

5.9 ให้การสนับสนุนและจัดสรรทรัพยากรทีÉจําเป็นให้เพียงพอต่อการดําเนินงานของส่วนงานซึÉงดูแล

รับผิดชอบการบริหารจัดการนวตักรรม ทรัพย์สินทางปัญญาและองค์ความรู้ของบริษัท บางจากฯ 

(มหาชน) 

 

6. ไม่อาศยัการดําเนินคดีเชิงยุทธศาสตร์เพืÉอระงบัการมีส่วนร่วมของสาธารณชน ทีÉได้แสดงความ

คิดเห็นหรือกระทําการใดๆ ในประเด็นอันเป็นการปกป้องประโยชน์สาธารณะ (Anti-Strategic 

Litigation Against Public Participation : Anti-SLAPP) 

วตัถปุระสงค ์

บรษิทั บางจากฯ (มหาชน) ไม่ประสงคใ์หม้กีารนํากระบวนการยุตธิรรมมาใชเ้พืÉอตอบโต ้หรอืขดัขวางบุคคล

ใดๆ ทีÉไดแ้สดงความคดิเหน็หรอืกระทาํการเพืÉอป้องกนัผลประโยชน์ของส่วนรวมหรอืผลประโยชน์สาธารณะ  

การดําเนินการดงักล่าวถอืเป็นการขดัขวางแนวทางทีÉจะสนับสนุน ส่งเสรมิ คุม้ครองและเปิดโอกาสใหม้กีาร

แสดงความคดิเหน็ หรอืมีการกระทําเพืÉอคุ้มครองประโยชน์ส่วนรวมและก่อให้เกิดความโปร่งใสต่อกจิการ

หรอืโครงการของบรษิัท บางจากฯ (มหาชน) อกีทั Êงยงัอาจจะก่อให้เกดิความเสยีหายต่อภาพลกัษณ์และ

ชืÉอเสยีงของบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) ต่อไปได ้

แนวปฏิบติั 

6.1 ไม่แจง้ความดาํเนินคด ีหรอืฟ้องดาํเนินคดกีบับคุคลทีÉไดแ้สดงความคดิเหน็ หรอืกระทําการเพืÉอป้องกนั

ผลประโยชน์ส่วนรวมหรือผลประโยชน์สาธารณะอนัเนืÉองมาจากการทําธุรกิจของบริษทั บางจากฯ 

(มหาชน) เวน้แต่ความคดิเหน็ของบุคคลนั Êนไม่เป็นความจรงิ หรอืเป็นการกระทาํโดยไม่สุจรติ หากมขีอ้

สงสยัใหส้อบถามไปยงัฝ่ายกฎหมาย 

 

7. ปฏิบติัตามมาตรการควํÉาบาตรทีÉบงัคบัใช้เมืÉอดาํเนินธุรกรรมกบัประเทศ ภมิูภาค และบุคคลบางกลุ่ม 

ซึÉงรวมถึงแต่ไม่จาํกดัเพียงมาตรการควํÉาบาตรทีÉบริหารจดัการ และบงัคบัใช้โดยองคก์ารสหประชาชาติ 

สหรฐัอเมริกา สหภาพยุโรป และสหราชอาณาจกัร 

วตัถปุระสงค์ 

บริษัท บางจากฯ (มหาชน) และบริษัทในกลุ่มต้องดําเนินธุรกิจให้สอดคล้องกับมาตรการควํÉาบาตร 

เมืÉอดําเนินธุรกรรมกบั ประเทศ ภูมิภาค และบุคคลบางกลุ่ม ซึÉงรวมถึงมาตรการควํÉาบาตรทีÉถูกกําหนด 

บรหิารจดัการ และบงัคบัใช ้โดยองค์การสหประชาชาต ิสหรฐัอเมรกิา สหภาพยุโรป และสหราชอาณาจกัร 

ตราบเท่าทีÉมาตรการดงักล่าว มผีลบงัคบัใชก้บัธุรกจิของบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) 

 

 



 

II เปลีÉยนแปลง 

แนวปฏิบติั 

7.1 จดัทําและบงัคบัใช้กระบวนการในการระบุตวัตนและสอบทานบุคคลและนิติบุคคลทีÉบรษิทั บางจากฯ 

(มหาชน) หรือบริษัทในกลุ่มติดต่อทําธุรกรรมด้วย ซึÉงรวมถึงลูกค้า ผู้ขาย ผู้ให้บริการ ทีÉปรึกษา 

และคู่สญัญาอืÉนๆ เพืÉอให้มั Éนใจว่าคู่สญัญาดงักล่าวมิใช่บุคคลทีÉถูกควํÉาบาตร หรอืมไิด้ตั Êงอยู่หรือมถีิÉน 

พํานักใน หรอืจดัตั ÊงขึÊนภายใต้กฎหมายของพืÊนทีÉทีÉถูกควํÉาบาตร 

7.2 พจิารณากําหนดขอ้สญัญาทีÉเหมาะสมในสญัญากบัลูกคา้ ผูข้าย ผูใ้หบ้รกิาร ทีÉปรกึษา และคู่สญัญาอืÉนๆ 

เกีÉยวกบัการปฏบิตัติามมาตรการควํÉาบาตรทีÉมผีลบงัคบัใชก้บัคู่สญัญาดงักล่าว และธุรกรรมทีÉเกีÉยวขอ้ง 

ตามทีÉเหน็สมควร 

7.3 ประเมินความเสีÉยงด้านมาตรการควํÉ าบาตรเพืÉ อพิจารณา ว่าจํา เ ป็นต้องมีนโยบายและ / 

หรอืขั Êนตอนปฏบิตัใิหม่หรอืไม่ เป็นระยะๆ 

7.4 เสรมิสรา้งความตระหนักรูแ้ละความเขา้ใจเกีÉยวกบัมาตรการควํÉาบาตรทีÉมผีลบงัคบัใชก้บับรษิทั บางจากฯ 

(มหาชน) และบรษิทัในกลุ่ม ในหมู่ผูบ้รหิารและพนักงาน 

7.5 จัดทําและบังคับใช้แนวปฏิบัติด้านมาตรการควํÉ าบาตร สําหรับผู้บริหารและพนักงานทุกคน 

เพืÉอนําไปปฏบิตั ิ 

 

8. ปฏิบติัตามกฎหมาย กฎ ระเบียบทีÉเกีÉยวข้องในทุกประเทศทีÉมีการดาํเนินธุรกิจของบริษัท บางจากฯ 

(มหาชน) และบริษทัในกลุ่ม 

วตัถปุระสงค ์

ในการดําเนินธุรกจิของบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) และบรษิทัในกลุ่ม ต้องเป็นไปโดยถูกต้องสอดคล้องกบั

กฎหมาย กฎ ระเบยีบต่างๆ และถือเป็นหน้าทีÉของผู้บริหารและพนักงานทุกคนในการทีÉจะต้องปฏบิตัิตาม

กฎหมาย กฎ ระเบยีบทีÉเกีÉยวข้องในทุกประเทศทีÉมีการดําเนินธุรกิจของบรษิัท บางจากฯ (มหาชน) และ

บรษิทัในกลุ่ม 

แนวปฏิบติั 

8.1 ผูบ้รหิารและพนักงานทุกคนมหีน้าทีÉทีÉต้องทาํความเขา้ใจในงานของตนว่าเกีÉยวขอ้งหรอืต้องปฏบิตัิตาม

กฎหมาย กฎ ระเบยีบใดบา้ง หากมีขอ้สงสยัใหถ้ือเป็นหน้าทีÉและความรบัผดิชอบของพนักงานทีÉต้อง

สืบค้น หาข้อมูล หรือสอบถามผู้บงัคบับญัชาของตนเป็นอันดบัแรก และหากมีข้อสงสยัเพิÉมเติมให้

สอบถามไปยงัฝ่ายกฎหมาย 

8.2 ผู้บรหิารมีหน้าทีÉและความรบัผดิชอบทีÉจะต้องส่งเสรมิให้พนักงานในสงักดัของตนเกดิการเรยีนรูแ้ละ

ปฏบิตัิตามกฎหมาย กฎ ระเบยีบทีÉเกีÉยวขอ้งต่างๆ รวมถงึสนับสนุนใหพ้นักงานหมั Éนสงัเกต ตรวจสอบ

ว่ามกีฎหมาย กฎ ระเบยีบใดทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการปฏบิตังิานในหน้าทีÉของตนอยู่เสมอ เพืÉอใหก้ารปฏบิตัิ

หน้าทีÉในงานทีÉรบัผดิชอบเป็นไปโดยสมบูรณ์ หากมขีอ้สงสยัใหส้อบถามไปยงัฝ่ายกฎหมาย 

8.3 ผู้บริหารและพนักงานทุกคนมีหน้าทีÉรายงานการกระทําใดๆ ทีÉไม่สอดคล้องหรือไม่เป็นไปตามทีÉ

กฎหมาย กฎ ระเบยีบต่างๆ กําหนดไว ้ใหผู้บ้งัคบับญัชาของตนรบัทราบและแจง้ฝ่ายกฎหมายทราบ

โดยเรว็ 



 

 

9. ปฏิบติัตามนโยบายด้านต่างๆ ของบริษัท บางจากฯ (มหาชน) มาตรฐาน จรรยาบรรณ แนวปฏิบติั

หรือคู่มือการปฏิบติังาน รวมถึงการดาํเนินการทีÉถกูต้องเหมาะสมสาํหรบัธุรกิจของบริษทั บางจากฯ 

(มหาชน) และบริษทัในกลุ่ม แม้ว่านโยบายฯ ฉบบันีÊจะมิได้กล่าวครอบคลุมถึงกรณีดงักล่าวไว้ด้วย 

กต็าม 

วตัถปุระสงค ์

ในการปฏบิตังิาน บรษิัท บางจากฯ (มหาชน) ประสงค์ใหห้น่วยงานต่างๆ ยดึถอืและปฏบิตัติามนโยบายทีÉ

บรษิทั บางจากฯ (มหาชน) จดัใหม้ขีึÊนรวมถึงเป็นไปตามคู่มอืการปฏบิตังิานทีÉมอีย่างเคร่งครดั โดยคํานึงถงึ

ความสอดคลอ้งตามวฒันธรรม มาตรฐาน จรรยาบรรณทีÉเกีÉยวขอ้ง เพืÉอใหก้ารปฏบิตังิานเป็นไปโดยถูกต้อง

เหมาะสมสาํหรบัธุรกจิต่างๆ ของบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) ต่อไป 

 

แนวปฏิบติั 

9.1 ผูบ้รหิารและพนักงานมหีน้าทีÉปฏบิตัติามนโยบายในเรืÉองต่างๆ ทีÉบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) จดัใหม้ขีึÊน 

รวมถึงต้องสอดคล้องกบัวฒันธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี มาตรฐานและจรรยาบรรณทีÉเกีÉยวข้อง 

อนัเป็นเป้าหมายของการดําเนินธุรกจิของบรษิทั บางจากฯ (มหาชน) และบรษิทัในกลุ่ม 

9.2 ผู้บริหารและพนักงานต้องส่งเสริมและสนับสนุนให้นโยบายต่างๆ ของบริษัท บางจากฯ (มหาชน)  

ได้มีการปฏิบัติอย่างเป็นรูปธรรม เช่น นโยบายการกํากับดูแลกิจการทีÉดีและการต่อต้านคอร์รปัชั Éน 

นโยบายพฒันาธุรกิจอย่างยั ÉงยืนไปกบัสิÉงแวดล้อมและสงัคม นโยบายความมั Éนคง ความปลอดภยั  

อาชวีอนามยั สิÉงแวดลอ้มและพลงังาน เป็นตน้ 



คู่มือการปฏิบัติตามมาตรการคว ่าบาตร 
ฉบับวันที่ 14 พฤษภาคม 2569 

บริษัท บางจาก คอร์ปอเรชั่น จ ากัด (มหาชน) 
คู่มือการปฏิบัติตามมาตรการคว ่าบาตร 

 

 

ก. บทน า  

(1) ความเป็นมาและวัตถุประสงค์  

บริษัท บางจาก คอร์ปอเรชั่น จ ากัด (มหาชน) (“บริษัท บางจากฯ”) มุ่งมั่นปฏิบัติตามมาตรการคว ่าบาตรทางเศรษฐกิจและการค้า
ทุกประการที่ใช้บังคับกับการด าเนินธุรกิจของบริษัท บางจากฯ ซึ่งรวมถึงมาตรการที่ก าหนดโดยสหประชาชาติ สหรัฐอเมริกา 
สหภาพยุโรป และสหราชอาณาจักร (รวมเรียกว่า “มาตรการคว ่าบาตร”)  
 
คู่มือการปฏิบัติตามมาตรการคว ่าบาตร (Sanctions Guidance) (“คู่มือ”) ฉบับนี้จัดท าขึ้นเพื่อก าหนดหลักเกณฑ์ ขั้นตอน และ
มาตรการควบคุมในการบริหารจัดการความเสี่ยงด้านมาตรการคว ่าบาตร และเพื่อให้บริษัท บางจากฯ ปฏิบัติตามกฎหมายที่
เกี่ยวข้องได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
 
อนึ่ง คู่มือนี้มีลักษณะเป็นแนวปฏิบัติทั่วไปเพื่อช่วยให้บุคลากรเข้าใจหลักการส าคัญ มิได้ครอบคลุมข้อกฎหมายและกฎระเบียบ
ทั้งหมดหรือทุกสถานการณ์ และไม่สามารถใช้แทนค าแนะน าเฉพาะกรณีจากฝ่ายกฎหมาย (Legal and Compliance) หากมีข้อ
สงสัยเกี่ยวกับธุรกรรมหรือกิจกรรมใด ใหป้รึกษาฝ่ายกฎหมายก่อนด าเนินการต่อไป 
 
(2) ขอบเขต  

คู่มือฉบับนี้ใช้บังคับกับกรรมการ ผู้บริหาร และพนักงานของบริษัท บางจากฯ และบริษัทในกลุ่ม  (รวมเรียกว่า “บุคลากร”) รวมถึง
บุคคลภายนอกท่ีปฏิบัติงานในนามของบริษัท บางจากฯ และบริษัทในกลุ่ม เช่น ผู้จัดจ าหน่าย ตัวแทน ที่ปรึกษา ผู้รับจ้าง ผู้รับจ้าง
ช่วง และผู้ให้บริการ (รวมเรียกว่า “ตัวแทนบุคคลภายนอก”)  
 
“บริษัทในกลุ่ม” หมายถึง บริษัทที่บริษัท บางจากฯ ถือหุ้นโดยตรงหรือโดยอ้อมเกินกว่าร้อยละ 50 (ห้าสิบ) ของจ านวนหุ้นที่มีสิทธิ
ออกเสียงทั้งหมด หรือบริษัท บางจากฯ มีอ านาจควบคุมคะแนนเสียงส่วนใหญ่ในที่ประชุมผู้ถือหุ้น หรือมีอ านาจแต่งตั้งหรือถอด
ถอนกรรมการตั้งแต่กึ่งหนึ่งของกรรมการทั้งหมด ไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม รวมถึงอ านาจในการก าหนดนโยบายทางการเงินและ
การด าเนินงานของบริษัท 

บุคลากรและตัวแทนบุคคลภายนอกต้องปฏิบัติตามมาตรการคว ่าบาตรที่เกี่ยวข้องอย่างเคร่งครัด และต้องไม่ด าเนินการดังต่อไปนี้  
(1) บิดเบือน ปกปิด หรืออ าพรางข้อเท็จจริงของธุรกรรม ความสัมพันธ์ทางธุรกิจ หรือเอกสารใด ๆ เพื่อหลีกเลี่ยงการ

ปฏิบัติตามมาตรการคว ่าบาตร หรือ  
(2) สนับสนุนหรือแนะน าให้ผู้อื่นหลีกเลี่ยงการปฏิบัติตามมาตรการคว ่าบาตร 
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คู่มือนี้ก าหนดขั้นตอนที่ต้องปฏิบัติก่อนเข้าท าธุรกรรมกับบุคคลภายนอก (ตามนิยามที่ก าหนดไว้ด้านล่าง) และก าหนดตัวอย่าง
ข้อความ “ค ารับรอง” ส าหรับใช้ในสัญญาต่าง ๆ ของบริษัท บางจากฯ โดยสรุปภาพรวมของมาตรการคว ่าบาตรที่ส าคัญปรากฏใน 
ภาคผนวก ก ของคู่มือนี ้
 

ข. ขั้นตอนการปฏิบัติตามนโยบายมาตรการคว ่าบาตร 

 
หน่วยงาน (business units) และฝ่ายกฎหมายต้องปฏิบัติตามขั้นตอนดังต่อไปนี้ ก่อนเข้าท าธุรกรรม ท าสัญญา ต่ออายุหรือแก้ไข
ข้อก าหนดของสัญญา หรือเริ่มความร่วมมือทางธุกิจกับลูกค้า คู่ค้า ผู้รับจ้าง ผู้จัดหาวัสดุ ผู้จัดจ าหน่าย ธนาคาร หรือพันธมิตรทางธุรกิจ 
(รวมเรียกว่า “บุคคลภายนอก”)  
 
ขั้นตอนหลักในการปฏิบัติตามนโยบายมาตรการคว ่าบาตรมีดังต่อไปนี ้

1. หน่วยงานด าเนินการคัดกรองบุคคลภายนอก ซึ่งประกอบด้วยการคัดกรองมาตรการคว ่าบาตรเบื้องต้น (preliminary 
sanction screening) โดยใช้แบบประเมินบุคคลภายนอก (KYC Questionnaire) และแพลตฟอร์มคัดกรองที่ได้รับ
อนุมัติ (“แพลตฟอร์มการคัดกรอง”) 

2. เมื่อพบประเด็นต้องสงสัยหรือความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องกับมาตรการคว ่าบาตรจากกระบวนการคัดกรองบุคคลภายนอกตาม
ข้อ 1 ใหห้น่วยงานหารือไปยังฝ่ายกฎหมายทันท ีเพื่อด าเนินการตามข้อ 3 ถึง 5 ต่อไป 

3. ฝ่ายกฎหมายด าเนินการตรวจสอบวิเคราะห์สถานะเชิงลึก (Enhanced Due Diligence) และอาจขอความเห็นจากที่
ปรึกษากฎหมายระหว่างประเทศจากภายนอก เพื่อประเมินความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องและก าหนดมาตรการป้องกันเพื่อ
จัดการความเสี่ยงดังกล่าว 

4. หน่วยงานและฝ่ายกฎหมายร่วมกันจัดท ารายงานความเสี่ยงจากการตรวจสอบวิเคราะห์สถานะเชิงลึก และมาตรการ
ป้องกันการละเมิดมาตรการคว ่าบาตร เสนอต่อคณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการที่เกี่ยวข้องกับสายงานของแต่ละ
หน่วยงาน (“คณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการ”) เพื่อพิจารณาอนุมัติการเข้าท าธุรกรรม ดังน้ี 

(1) เสนอต่อคณะกรรมการบริหารการลงทุน (Strategic Investment Management Committee: SIMC) 
หรือคณะบริหารและจัดการบริษัท (Management Committee: MANCOM) หรือคณะกรรมการหรือ
คณะอนุกรรมการอื่นที่เกี่ยวข้อง ในกรณีที่ธุรกรรมมีมูลค่าไม่เกิน 500,000,000 บาท (ห้าร้อยล้านบาทถ้วน)   

(2) เสนอต่อคณะกรรมการบริหารความเสี่ยงทั้งองค์กร (Enterprise wide Risk Management Committee: 
ERMC) หรือคณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการอื ่นที่เกี ่ยวข้อง ในกรณีที ่ธ ุรกรรมมีมูลค่ามากกว่า 
500,000,000 บาท (ห้าร้อยล้านบาทถ้วน)  

5. คณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการอาจพิจารณาอนุมัติหรือไม่อนุมัติการเข้าท าธุรกรรม หากคณะกรรมการหรือ

คณะอนุกรรมการอนุมัติ หน่วยงานจึงจะด าเนินธุรกรรมต่อไปได้ ภายใต้มาตรการจัดการความเสี่ยงและมาตรการป้องกันใด 

ๆ ที่ฝ่ายกฎหมายและ/หรือคณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการก าหนด หากคณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการไม่อนมุตัิ 

หน่วยงานจะไม่สามารถด าเนินธุรกรรมนั้นต่อไปได้ 

แผนภาพประกอบปรากฏในภาคผนวก ค ทั้งนี ้ หน่วยงานต้องจัดเก็บเอกสารและหลักฐานการตรวจสอบทั้งหมด รวมถึงมติ
คณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการที่เกี่ยวข้องอย่างครบถ้วน 
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(1) การคัดกรองและตรวจสอบสถานะบุคคลภายนอก (Screening and KYC Procedures) 
  

หน่วยงานต้องด าเนินการคัดกรองและตรวจสอบสถานะบุคคลภายนอกอย่างรอบคอบก่อนเริ่มด าเนินธรุกรรม โดยให้ปฏิบัติ
ตามขั้นตอนดังต่อไปนี ้

1. การคัดกรองเบ้ืองต้น (Initial Screening) 
 
หน่วยงานต้องตรวจสอบและระบุประเทศที่บุคคลภายนอก (1) มีส านักงานใหญ่ (2) จดทะเบียนจัดตั้ง และ (3) มี
สถานที่ด าเนินงาน หากหน่วยงานไม่มีข้อมูลดังกล่าวต้องขอข้อมูลเพิ่มเติม และหารือฝ่ายกฎหมาย (Legal and 
Compliance) โดยทันทีหากพบความเสี่ยงด้านความโปร่งใส หากหน่วยงานพบว่าบุคคลภายนอกมีส านักงานใหญ่ หรือ
จดทะเบียนจัดตั้ง หรือด าเนินงานในพื้นที่ที่ถูกคว ่าบาตร (Sanctioned Areas) หรือประเทศที่มีความเสี่ยงสูง (High-
Risk Countries) ต้องหารือฝ่ายกฎหมายก่อนด าเนินการ 

1.1 พ้ืนที่ที่ถูกคว ่าบาตร (Sanctioned Areas)  
 

พื้นที่ท่ีถูกคว ่าบาตรจะอยู่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตรแบบครอบคลมุทั่วท้ังประเทศหรือดินแดน ซึ่งโดยทั่วไปห้าม
ท าธุรกรรมทั้งทางตรงและทางอ้อมกับพื้นที่ดังกล่าว รวมถึงบุคคลหรือองค์กรที่ตั้งอยู่ในพื้นที่นั้น รายละเอียด
ปรากฏตามที่ระบุในภาคผนวก ก อนึ่ง พื้นที่ที่ถูกคว ่าบาตรโดยสหรัฐอเมริกา ณ เมษายน 2569 ได้แก่ คิวบา 
อิหร่าน เกาหลีเหนือ และบางพื้นที่ของยูเครน (เช่น ไครเมีย โดเนตสค์ และลูฮันสค์)  
 
บริษัท บางจากฯ ห้ามบุคลากรและบุคคลภายนอกด าเนินธุรกรรมใด ๆ ที่เกี่ยวข้องกับหน่วยงานรัฐ หรือบุคคล
ที่มีที่อยู่หรือกิจการตั้งอยู่ในพื้นที่ที่ถูกคว ่าบาตร รวมถึงบุคคลที่ถูกคว ่าบาตร (Sanction Persons) เว้นแต่
หน่วยงานได้หารือกับฝ่ายกฎหมายเพื ่อประเมินความเสี ่ยงและได้ร ับอนุมัต ิจากคณะกรรมการหรือ
คณะอนุกรรมการที่มีอ านาจตามขั้นตอนท่ีก าหนด  
 

1.2 ประเทศท่ีมีความเสี่ยงสูง (High-Risk Countries)  

ประเทศที่มีความเสี ่ยงสูงคือ ประเทศที่มีความเสี ่ยงด้านมาตรการคว ่าบาตร แม้จะไม่ถูกคว ่าบาตรแบบ
ครอบคลุมทั่วทั้งประเทศ รายละเอียดปรากฏตามระบุในภาคผนวก ก โดยประเทศกลุ่มนีอ้าจมีเจ้าหน้าท่ีรัฐและ
หน่วยงานรัฐ (instrumentalities) รัฐวิสาหกิจ (state-owned enterprises) และ/หรือสถาบันการเงินขนาด
ใหญ่ปรากฏอยูใ่นบัญชีรายชื่อบุคคลที่ถูกก าหนดเป็นพิเศษและบุคคลที่ถูกอายัดทรัพย์ (Specially Designated 
Nationals and Blocked Persons List: SDN List) ซ ึ ่งจัดท าและดูแลโดยส าน ักงานควบคุมทร ัพย ์สิน
ต่างประเทศของกระทรวงการคลังสหรัฐอเมริกา (Office of Foreign Assets Control – “OFAC”)  อนึ่ง 
ประเทศท่ีมีความเสี่ยงสูง ณ เมษายน 2569  ได้แก่ รัสเซีย เบลารุส ยูเครน เวเนซูเอลา เมียนมา และซีเรีย  



คู่มือการปฏิบัติตามมาตรการคว ่าบาตร 
ฉบับวันที่ 14 พฤษภาคม 2569 

แม้บริษัท บางจากฯ จะไม่ห้ามบุคลากรและบุคคลภายนอกด าเนินธุรกรรมกับบุคคลภายนอกที่จัดตั้ง ด าเนิน

กิจการ หรือมีถิ่นที่อยู่ในประเทศที่มีความเสี่ยงสูงโดยทันที แต่หน่วยงานจะต้องหารือกับฝ่ายกฎหมายเพื่อ

ประเมินความเสี่ยง และได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการที่มีอ านาจตามขั้นตอนท่ีก าหนด  

2. การตรวจสอบเพ่ือทราบข้อเท็จจริงเกี่ยวกับบุคคลภายนอก (KYC Procedures) 
 
บริษัท บางจากฯ ก าหนดให้หน่วยงานด าเนินการตรวจสอบและยืนยันตัวตนบุคคลภายนอก (Know Your Customer/ 
Counterparty: KYC) อย่างเคร่งครัด ดังต่อไปนี้ 
 
2.1 การยืนยันตัวตน (Identification) 

หน่วยงานต้องตรวจสอบเอกสารระบุตัวตน เช่น บัตรประจ าตัวประชาชนหรือหนังสือเดินทาง (กรณีบุคคล
ต่างชาติ) หนังสือรับรองบริษัท และบัญชีรายชื่อผู้ถือหุ้น (บอจ.5 หรือเอกสารเทียบเท่าในประเทศอ่ืนๆ) รวมถึง
ตรวจสอบบุคคลธรรมดาที่มีอ านาจควบคุมที่แท้จริง (ผู้ถือหุ้นเกินกว่าร้อยละ 50) และต้องยืนยันว่าเอกสาร
ดังกล่าวยังมีผลใช้บังคับและเป็นเอกสารที่แท้จริง 
 

2.2 การระบุผู้รับผลประโยชน์ที่แท้จริง (Ultimate Beneficial Owner: UBO)  
หน่วยงานต้องตรวจสอบบุคคลธรรมดาที่เป็นผู้รับผลประโยชน์ที่แท้จริงรายสุดท้าย (Ultimate Beneficial 
Owner: UBO) โดยเฉพาะในกรณีที่บุคคลภายนอกเป็นนิติบุคคลซึ่งมีโครงสร้างการถือหุ้นที่ซับซ้อนหรือเกิด
จากร่วมทุนระหว่างบุคคลตั้งแต่ 2 ฝ่ายขึ้นไป (Joint Venture) เพื่อยืนยันว่าไม่มีบุคคลที่ถูกคว ่าบาตรแฝงตัว
อยู่ในโครงสร้างการถือหุ้นดังกล่าว หากบุคคลภายนอกไม่เปิดเผยข้อมูล หรือมีการจัดโครงสร้างการถือหุ้นเพื่อ
จงใจปกปิดผู้รับผลประโยชน์ที่แท้จริง (UBO) หน่วยงานควรพิจารณาระงับการท าธุรกรรมกับบุคคลภายนอก
ดังกล่าว 

 
3. การตรวจสอบรายชื่อ (Sanctions Screening)  

 
หน่วยงานต้องด าเนินการตรวจสอบรายชื่อบุคคลภายนอกผ่านแพลตฟอร์มการคัดกรอง (Screening Platform) ที่
บริษัท บางจากฯ ก าหนด เพื่อยืนยันว่าบุคคลดังกล่าวไม่เป็นบุคคลที่อยู่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตรที่เกี่ยวข้อง   ทั้งใน
ประเทศและต่างประเทศ อาทิ ส านักงานป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน (ปปง.) องค์การสหประชาชาติ (UN) 
สหภาพยุโรป (EU)  และสหรัฐอเมริกา เป็นต้น (รวมเรียกว่า “บุคคลที่ถูกคว ่าบาตร (Sanctioned Persons)”) 

 
บริษัท บางจากฯ ห้ามไม่ให้หน่วยงานด าเนินธุรกรรม ติดต่อ หรือสร้างความสัมพันธ์ทางธุรกิจใดๆ ไม่ว่าทางตรงหรือ
ทางอ้อมกับบุคคลที่ถูกคว ่าบาตร (Sanctioned Persons) เว้นแต่ได้หารือกับฝ่ายกฎหมายและได้รับอนุมัติจาก
คณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการที่มีอ านาจตามขั้นตอนท่ีก าหนด  
 
ในการตรวจสอบรายชื่อ หน่วยงานต้องรวบรวมและตรวจสอบข้อมูลของบุคคลภายนอกอย่างครบถ้วนเท่าที่สามารถ
จัดหาได้ โดยครอบคลุมถึงช่ือตัวบุคคลหรือนิติบุคคลที่ระบุในสัญญาหรือเกี่ยวข้องกับธุรกรรมทั้งหมด (รวมถึงที่ปรึกษา
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และสถาบันการเงิน) บุคคลที่ถือหุ้นตั้งแต่ร้อยละ 50 ขึ้นไปหรือมีอ านาจควบคุมทั้งทางตรงและทางอ้อม ตลอดจน
กรรมการและผู้บริหารระดับสูงของบุคคลภายนอก ทั้งนี้ เพื่อให้การตรวจคัดกรองมีความถูกต้องและครอบคลุมความ
เสี่ยงอย่างแท้จริง 

หน่วยงานต้องด าเนินการตรวจสอบรายชื่อดังกล่าวก่อนเริ่มต้นความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบุคคลภายนอก และตั้งแต่
ระยะเริ่มต้นของการติดต่อเจรจา รวมถึงในข้ันตอนการพัฒนาธุรกิจ (business development stage) โดยต้องไม่เริ่ม
ด าเนินธุรกรรมใด ๆ จนกว่าจะด าเนินการตรวจสอบแล้วเสร็จ หากผลการตรวจสอบไม่พบว่าบุคคลภายนอกหรือผู้ถือ
หุ ้นของบุคคลภายนอกที ่ถือหุ ้นตั ้งแต่ร้อยละ 50 ขึ ้นไปมีชื ่อปรากฏอยู่ในบัญชีรายชื ่อผู ้ที ่ถ ูกคว ่าบาตร และ
บุคคลภายนอกไม่ได้เกี่ยวข้องกับพื้นที่ที่ถูกคว ่าบาตร (Sanctioned Areas) หรือประเทศที่มีความเสี่ยงสูง (High-Risk 
Countries)  หน่วยงานสามารถด าเนินการทางธุรกิจกับบุคคลภายนอกดังกล่าวได้ อย่างไรก็ดี หากพบสัญญาณเตือน 
(red flags) หรือประเด็นความเสี่ยงใด ๆ หน่วยงานต้องหารือกับฝ่ายกฎหมายก่อนด าเนินการต่อไป 
 

(2) การรายงานกรณีตรวจพบข้อมูลตรงกัน (Hit Reporting) 

หากผลการตรวจสอบรายชื่อปรากฎข้อมูลที่ตรงกับบัญชีรายชื่อผู้ที่ถูกคว ่าบาตร หน่วยงานต้องหารือฝ่ายกฎหมายโดยทันที 
และระงับการติดต่อ เจรจา และการด าเนินการใด ๆ กับบุคคลภายนอกนั้นไว้จนกว่าฝ่ายกฎหมายจะพิจารณาแล้วเสร็จ  
 
ฝ่ายกฎหมายจะด าเนินการตรวจสอบสถานะเชิงลึก (enhanced due diligence) เพื่อวิเคราะห์ข้อเท็จจริงและประเมินความ
เสี่ยงของบริษัท บางจากฯ ในการเข้าท าธุรกรรมกับบุคคลภายนอกดังกล่าว โดยผลการตรวจสอบที่พบความสอดคล้องของ
รายชื่อนั้นไม่ได้หมายความว่าบริษัท บางจากฯ ต้องปฏิเสธการท าธุรกรรมกับบุคคลภายนอกเสมอไป เนื่องจากอาจมีบางกรณี
ที่เป็นผลบวกลวง (false positive) หรือเป็นบุคคลที่มีสถานะอื่นซึ่งไม่อยู่ภายใต้ข้อห้ามโดยเด็ดขาด เช่น บุคคลที่มีสถานะ
เป็นผู้ด ารงต าแหน่งทางการเมือง (Politically Exposed Persons: PEPs) ซึ่งไม่อยู่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตร หรือบุคคลที่
อยู ่ภายใต้มาตรการที่ไม่มีผลใช้บังคับกับบริษัท บางจากฯ หรือเป็นมาตรการที่มิได้ห้ามการท าธุรกรรมโดยตรง  (non-
blocking sanctions) เช่น รายชื ่อบริษัทที ่เกี ่ยวข้องกับอุตสาหกรรมการทหารของจีน (Chinese Military-Industrial 
Complex Companies List) ที่จัดท าโดย OFAC เป็นต้น 

 
อย่างไรกต็าม หน่วยงานตอ้งหารือกับฝ่ายกฎหมายและได้รับความเห็นชอบจากคณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการที่มีอ านาจ
ตามขั้นตอนที่ก าหนดก่อนเข้าท าธุรกรรมกับบุคคลภายนอกดังกล่าว 
 

(3) การตรวจสอบสถานะเชิงลึก (Enhanced Due Diligence Process) 

1. หลักเกณฑ์ในการตรวจสอบสถานะเชิงลึก  
 

ฝ่ายกฎหมายและหน่วยงานต้องร่วมกันด าเนินการตรวจสอบสถานะเชิงลึก เมื่อพบข้อเท็จจริงอย่างใดอย่างหนึ่งดังต่อไปนี ้

• บุคคลภายนอกที่จัดตั้ง ด าเนินกิจการ หรือมีถิ่นที่อยู่ในพื้นที่ที่ถูกคว ่าบาตร (Sanctioned Areas) หรือประเทศที่มี
ความเสี่ยงสูง (High-Risk Countries)  
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• บุคคลภายนอกมีความเกี่ยวข้องหรือมีการท าธุรกรรมกับพื้นที่ที่ถูกคว ่าบาตร (Sanctioned Areas) หรือบุคคลที่ถูก
คว ่าบาตร (Sanctioned Persons) แม้ธุรกรรมนั ้นไม่เกี ่ยวข้องกับธุรกรรมที่บริษัท บางจากฯ มีหรือจะมีกับ
บุคคลภายนอกก็ตาม 

• แพลตฟอร์มการคัดกรองแจ้งเตือนว่าบุคคลภายนอกมีความเกี่ยวข้องกับบุคคลที่ถูกคว ่าบาตร เช่น มีบุคคลที่ถูกคว ่า
บาตรเป็นกรรมการหรือผู้ถือหุ้นส่วนน้อยของบุคคลภายนอกนั้น 

• บุคคลภายนอกให้ข้อมูลที่ไม่ครบถ้วน ไม่สอดคล้อง หรืออาจก่อใหเ้กิดความเข้าใจผิด  
• หน่วยงานพบสัญญาณเตือน (red flags) ตามที่ก าหนดไว้ใน ส่วนที่ ข.5 (Monitoring and Red Flags Vigilance) 

ของคู่มือฉบับน้ี 

ทั้งนี้ หากข้อเท็จข้อเท็จจริงมีความซับซ้อนหรือมีความเสี่ยงที่เกี่ยวข้องกับมาตรการคว ่าบาตรสูง ฝ่ายกฎหมายอาจ
พิจารณาจ้างที่ปรึกษากฎหมายระหว่างประเทศภายนอกเพื่อด าเนินการตรวจสอบสถานะเชิงลึกดังกล่าวได้ 

 2. แนวทางการด าเนินการตรวจสอบสถานะเชิงลึก 

ฝ่ายกฎหมายและหน่วยงานต้องร่วมกันก าหนดขอบเขตและวิธีการตรวจสอบให้เหมาะสมกับลักษณะและความเสี่ยงแตล่ะ
กรณี โดยอาจด าเนินการดังต่อไปนี้  

• ขอข้อมูลเพิ่มเติมโดยใช้แบบสอบถามการตรวจสอบสถานะเชิงลึก (Enhanced Due Diligence Questionnaires) 
ตามตัวอย่างในภาคผนวก ข  

• ด าเนินการตรวจสอบรายชื่อบุคคลที่มีความเกี่ยวข้องกับบุคคลภายนอกเพิ่มเติมผ่านแพลตฟอร์มการคัดกรองเช่น 
พนักงาน ผู้มีอ านาจควบคุม (controllers) นักลงทุน (investors) ผู ้มีอ านาจลงนาม (authorized signatories) 
ผู้ค้า (traders) ผู้รับเหมา (contractors) เป็นต้น  

• ตรวจสอบเว็บไซต์ของบุคคลภายนอก และการค้นหาข่าวเชิงลบ (negative news searches) 
• ก าหนดมาตรการคุ้มครองทางสัญญาเพิ่มเติม ตามที่ระบุไว้ในส่วนท่ี ข. 2 (Additional Contractual Protections) 

ของคู่มือนี้ 
• ขอข้อมูลบัญชธีนาคารที่ใช้ส าหรับการโอนและรับเงิน (banking details) เพื่อประกอบการตรวจสอบ 
• ติดต่อสื่อสารโดยตรงกับบุคคลภายนอกเพื่อยืนยันตัวตนและลักษณะของการประกอบธุรกิจ  
• ตรวจสอบแหล่งที่มาของเงินหรือสินทรัพย์ที่ใช้ในการลงทุนหรือประกอบธุรกิจ เพื่อยืนยันว่าไม่เกี่ยวข้องกับการ

กระท าความผิด เช่น การคอร์รัปช่ันหรือการฟอกเงิน 

3. มาตรการคุ้มครองทางสัญญาเพ่ิมเติม (Additional Contractual Protections) 

เมื่อพิจารณาแล้วเห็นว่าสามารถด าเนินธุรกรรมกับบุคคลภายนอกต่อไปได้ ฝ่ายกฎหมายต้องพิจารณาก าหนดมาตรการ
คุ้มครองทางสัญญาเพิ่มเติมให้เหมาะสมกับลักษณะและระดับความเสี่ยงด้านมาตรการคว ่าบาตร ก่อนท่ีจะด าเนินธุรกรรม
ต่อไป โดยอาจมีมาตรการคุ้มครองต่างๆ ดังต่อไปนี้ 
•  ก าหนดค ารับรองและรับประกัน (representations and warranties) เกี่ยวกับสถานะบุคคลภายนอกไว้ในสัญญา  
• ก าหนดสิทธิในการบอกเลิกสัญญาและเรียกค่าเสียหายหากพบว่ามีการฝ่าฝืนมาตรการคว ่าบาตร 
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• ก าหนดเงื่อนไขเกี่ยวกับการใช้ปลายทางของสินค้า (end-use and/or end-user certificates) ตามตัวอย่างที่ระบุใน
ส่วนท่ี ค. 3 (Hydrocarbon and LNG Trading) ของคู่มือฉบับน้ี 

• ก าหนดให้บุคคลภายนอกให้ค ารับรอง (attestations) ว่าได้อ่านนโยบายการก ากับดูแลและการบริหารจัดการการ
ปฏิบัติตามกฎเกณฑ์ ของบริษัท บางจากฯ อย่างครบถ้วนแล้ว และตกลงที่จะปฏิบัติตามข้อก าหนดทั้งหมดที่ระบุไวใ้น
นโยบายดังกล่าว 

 
ทั้งนี้ ตัวอย่างข้อความรับรองในสัญญาก าหนดไว้ในส่วนท่ี ค. (Contractual Representations) ของคู่มือฉบับน้ี  

(4) การพิจารณาอนุมัติของคณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการ 

เมื่อด าเนินการตรวจสอบสถานะเชิงลึกเสร็จเป็นที่เรียบร้อยแล้ว ฝ่ายกฎหมายและหน่วยงานจะต้องร่วมกันจัดท าสรุปผลการ
ตรวจสอบ ผลประเมินความเสี่ยง และข้อเสนอแนะในการก าหนดมาตรการคุ้มครองหรือมาตรการควบคุมความเสี ่ยงที่
เหมาะสมส าหรับการบริหารจัดการความเสี่ยงของบริษัท บางจากฯ เพื่อเสนอให้คณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการที่
เกี่ยวข้องพิจารณาอนุมัติการด าเนินธุรกรรมกับบุคคลภายนอก โดยหน่วยงานต้องปฏิบัติตามมติและมาตรการคุ้มครองหรือ
มาตรการควบคุมความเสี่ยงที่ก าหนดอย่างเคร่งครัด 

(5) การติดตามตรวจสอบและการเฝ้าระวังสัญญาณเตือน (Monitoring and Red Flags Vigilance) 

หน่วยงานต้องติดตามและทบทวนสถานะของบุคคลภายนอกที่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท บางจากฯ อย่างต่อเนื่อง 

โดยเฉพาะคู่ค้าหรือคู่สัญญาที่ส าคัญซึ่งยังมีธุรกรรมหรือความสัมพันธก์ับบริษัท บางจากฯ (periodic re-screening) เพื่อยืนยัน

ว่าบุคคลดังกล่าวไม่ได้เป็นบุคคลหรือหน่วยงานที่อยู่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตร โดยหน่วยงานต้องก าหนดให้แพลตฟอร์มการคัด

กรองด าเนินการตรวจสอบโดยอัตโนมัติเป็นระยะๆ ในความถีท่ี่เหมาะสมกับระดับความเสี่ยงของแต่ละกรณี 

นอกจากการตรวจสอบรายชื่อเป็นระยะแล้ว หน่วยงานต้องประเมินและติดตามความเสี่ยงของบุคคลภายนอกอย่างต่อเนื่อง

ตลอดระยะเวลาที่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบุคคลดังกล่าว เพื่อให้สามารถระบุสัญญาณเตือน (red flags) ที่อาจบ่งชี้ถึง

ความเสี่ยงในการหลีกเลี่ยงหรือฝ่าฝืนมาตรการคว ่าบาตรได้อย่างทันท่วงที โดยสัญญาณเตือนดังกล่าวอาจปรากฏในหลาย

ลักษณะ เช่น การใช้โครงสร้างนิติบุคคลหรือการจัดโครงสร้างทางกฎหมายที่ซับซ้อนเพื่อปกปิดความเป็นเจ้าของ บริษัทที่

แท้จริง แหล่งที่มาของเงินทุน หรือความเชื่อมโยงกับประเทศหรือหน่วยงานที่มีความเสี่ยงเกี่ยวกับการละเมิดมาตรการคว ่า

บาตร การไม่เปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวกับการใช้งานปลายทางของสินค้า หรือการหลีกเลี่ยงการจัดท าเอกสารหรือแก้ไขเอกสาร

เพื่อปกปิดลูกค้าปลายทาง รวมถึงพฤติการณ์ที่ไม่สอดคล้องกับแนวปฏิบัติทางธุรกิจทั่วไป เช่น การปฏิเสธการบริการหลังการ

ขายท่ีโดยปกติพึงมี เป็นต้น 

ในบางกรณี สัญญาณเตือนอาจปรากฏในรูปแบบของความผิดปกติด้านข้อมูลหรือช่องทางการติดต่อ อาทิ การปลอมแปลง

ข้อมูลทางอิเล็กทรอนิกส์เพื่อสร้างความน่าเช่ือถือ การใช้อีเมลส่วนบุคคลแทนอีเมลองค์กร หรือการด าเนินธุรกิจกับนิติบุคคล

ที่ไม่สามารถตรวจสอบตัวตนหรือมีข้อมูลสาธารณะจ ากัด ตลอดจนการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขการจัดส่งหรือโครงสร้างการช าระ

เงินอย่างผิดปกติ เช่น การช าระเงินผ่านบุคคลที่สามหรือประเทศท่ีไม่เกี่ยวข้องกับธุรกรรม เป็นต้น 
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นอกจากน้ี หน่วยงานต้องระมัดระวังหากพบความผิดปกติในเชิงโครงสร้างธุรกิจหรือโครงสร้างธุรกรรม เช่น การใช้บริษัทท่ีไม่

มีการด าเนินธุรกิจจริงเพื่อโอนเงินระหว่างประเทศ การใช้ที่อยู่ร่วมกับนิติบุคคลจ านวนมากโดยไม่มีเหตุผลทางธุรกิจที่ชัดเจน 

หรือการก าหนดเส้นทางการขนส่งสินค้าที่ไม่สอดคล้องกับลักษณะสินค้าและปลายทาง รวมถึงการใช้จุดเปลี่ยนถ่ายสินค้าที่มี

ความเสี่ยงต่อการเปลี่ยนเส้นทางไปยังพื้นที่ที่ถูกคว ่าบาตร ตลอดจนพฤติการณ์ด้านการก าหนดราคาที่ไม่สมเหตุสมผล หรือ

พบประวัติการถูกสอบสวนหรือถูกลงโทษในความผิดที่เกี่ยวข้องกับการฟอกเงินหรือการทุจริต 

เมื่อหน่วยงานพบข้อเท็จจริงที่เข้าข่ายสัญญาณเตือนดังกล่าว หน่วยงานต้องหยุดหรือชะลอการด าเนินการที่เกี่ยวข้องกับ

บุคคลภายนอก และหารือฝ่ายกฎหมายโดยทันทีเพื่อพิจารณาแนวทางด าเนินการต่อไป ทั้งนี้ หน่วยงานต้องมีระบบการ

จัดเก็บข้อมูลเกี่ยวกับบุคคลภายนอก ข้อมูลระบุตัวตน และบันทึกการตรวจสอบ เพื่อให้สามารถตรวจสอบย้อนหลังได้ และ

ต้องด าเนินการให้สอดคล้องกับวิธีปฏิบัติในการบริหารจัดการและควบคุมข้อมูลภายในบริษัทของบริษัท บางจากฯ รวมถึง

กฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลที่เกี่ยวข้องอย่างเคร่งครัด 

ค. ข้อความรับรองในสัญญา (Contractual Representations) 

บริษัท บางจากฯ ก าหนดให้บุคคลภายนอกต้องให้ค ารับรองและค ารับประกัน (representations and warranties) ในสัญญาที่อาจมี
ความเสี่ยงด้านมาตรการคว ่าบาตร อาทิ  (1) การจัดซื้อจัดจ้าง (procurement) (2) การค้าผลิตภัณฑ์ไฮโดรคาร์บอนและก๊าซธรรมชาติ
เหลว (hydrocarbon and LNG trading) (3) การขาย (sales) และ (4) การลงทุนในธุรกิจใหม่ (new business opportunities) 

ข้อความรับรองที่ก าหนดในคู่มือฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อเป็นแนวทางเบื้องต้น หน่วยงานต้องพิจารณาร่วมกับฝ่ายกฎหมายเพื่อ
ปรับถ้อยค าให้เหมาะสมกับลักษณะธุรกรรม ระดับความเสี่ยง และข้อก าหนดทางกฎหมายที่ใช้บังคับในแต่ละกรณี ทั้งนี้ หน่วยงาน
และฝ่ายกฎหมายสามารถพิจารณาเจรจาสัญญาโดยรวมข้อความรับรองด้านมาตรการคว ่าบาตรเข้ากับข้อก าหนดด้านการต่อตา้น
การทุจริตและการต่อต้านการฟอกเงิน เพื่อให้เกิดความสอดคล้องและมีประสิทธิภาพในการบริหารความเสี่ยงโดยรวมได้ 

(1) ค านิยามทั่วไป (Common Definitions) 

1.  “OFAC” หมายถึง ส านักงานควบคุมทรัพย์สินต่างประเทศ (Office of Foreign Assets Control) แห่งกระทรวงการคลัง
สหรัฐอเมริกา 

2.  “ประเทศที่ถูกคว ่าบาตร (Sanctioned Country)” หมายถึง ประเทศหรือดินแดนท่ีอยู่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตรแบบ
ครอบคลุม (comprehensive sanctions) ในช่วงเวลาใดเวลาหนึ่ง ทั้งนี้ ณ วันที่ท าสัญญา ได้แก่ คิวบา อิหร่าน เกาหลี
เหนือ ซีเรีย1 ภูมิภาคไครเมียของยูเครน สาธารณรัฐประชาชนโดเนตสค์ และสาธารณรัฐประชาชนลูฮันสค์  

 
1 นับตั้งแต่วันที่ 1 กรกฎาคม 2568 เป็นต้นมา ประเทศซีเรียไม่ได้เป็นประเทศที่อยู่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตรแบบครอบคลุมของสหรัฐอเมริกาอีกต่อไป 
ทั้งนี้ บริษัท บางจากฯ อาจพิจารณาด าเนินการได้สองแนวทาง ขึ้นอยู่กับข้อเท็จจริงและบริบทของแต่ละกรณี กล่าวคือ ( 1) ตัดประเทศซีเรียออกจาก
นิยามของ “ประเทศที่ถูกคว ่าบาตร (Sanctioned Country)” ในสัญญาดังกล่าว หรือ (2) ในกรณีของสัญญาที่มีการให้ค ารับรองย้อนหลัง (backward-
looking representations) อาจคงประเทศซีเรียไว้ในนิยามพร้อมระบุหมายเหตุเพื่อความชัดเจนว่า ซีเรียเคยอยู่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตรแบบ
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3. “บุคคลที่ถูกคว ่าบาตร (Sanctioned Person)” หมายถึง บุคคลหรือนิติบุคคลใดที่อยู่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตร ไม่ว่า
โดยทางตรงหรือทางอ้อม ซึ่งรวมถึง (ก) บุคคลที่มีชื่ออยู่ในบัญชีรายชื่อบุคคลที่ถูกก าหนดตามมาตรการคว ่าบาตรซึ่งจัดท า
โดยส านักงานควบคุมทรัพย์สินต่างประเทศ กระทรวงการคลังสหรัฐอเมริกา (OFAC) คณะมนตรีความมั ่นคงแห่ง
สหประชาชาติ (UN Security Council) สหภาพยุโรป (EU) ประเทศสมาชิกของสหภาพยุโรป หรือสหราชอาณาจักร (ข) 
บุคคลที่จัดตั้ง ด าเนินกิจการ หรือมีถิ่นที่อยู่ในประเทศที่ถูกคว ่าบาตร (ค) รัฐบาลของประเทศที่ถูกคว ่าบาตร หรือรัฐบาล
เวเนซุเอลา และ (ง) นิติบุคคลบุคคลที่ถือหุ้นหรืออยู่ภายใต้การควบคุมของบุคคลตาม (ก) (ข) หรือ (ค) ไม่ว่าโดยทางตรง
หรือทางอ้อม ในสัดส่วนตั้งแตร่้อยละ 50 ขึ้นไป หรือกระท าการแทนหรือในนามของบุคคลดังกล่าว  

หมายเหตุ: ในการก าหนดข้อความรับรองในสัญญา ควรก าหนดนิยาม “บุคคลที่ถูกคว ่าบาตร” ให้ครอบคลุมเฉพาะบุคคลที่
อยู่ภายใต้มาตรการอายัดทรัพย์ (blocking sanctions) เช่น บุคคลในบัญชี SDN ของ OFAC หรือบัญชีอายัดทรัพย์ของ
สหภาพยุโรปและสหราชอาณาจักร แทนการใช้ถ้อยค าว่า “บัญชีรายชื่อใด ๆ ที่เกี่ยวข้องกับมาตรการคว ่าบาตร”  เพื่อ
หลีกเลี่ยงการใช้ถ้อยค าที่กว้างเกินความจ าเป็นและอาจกระทบต่อการด าเนินธุรกิจโดยไม่สมควร 

4. “มาตรการคว ่าบาตร (Sanctions)” หมายถึง มาตรการคว ่าบาตรทางเศรษฐกิจหรือทางการเงิน หรือมาตรการจ ากัด
หรือห้ามทางการค้า (trade embargoes) ที่บริหารหรือบังคับใช้โดย (ก) รัฐบาลสหรัฐอเมริกา รวมถึงมาตรการที่
ด าเนินการโดย OFAC หรือกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐอเมริกา หรือ (ข) คณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ 
(UN Security Council) สหภาพยุโรป (EU) ประเทศสมาชิกของสหภาพยุโรป หรือกระทรวงการคลังแห่งสหราช
อาณาจักร (His Majesty’s Treasury) ไม่ว่าเป็นครั้งคราวหรืออย่างต่อเนื่อง   

(2) การจัดซ้ือจัดจ้าง (Procurement) 

ตัวอย่างข้อความส าหรับระบุในสัญญาจัดซื้อจัดจ้างกับผู้ขาย/ผู้จัดหา (vendor/supplier agreement) 

“ผู้จัดหา (Supplier) ขอรับรองและรับประกันต่อบริษัท บางจากฯ ว่าจะปฏิบัติตามมาตรการคว ่าบาตรที่มีผลใช้บังคับทุก
ประการ ทั ้งนี ้ โดยไม่จ ากัดความตามที ่กล่าวมา ผู ้จ ัดหารับรองเพิ ่มเติมว่าผู ้จ ัดหาไม่เป็นบุคคลที ่ถูกคว ่าบาตร 
(Sanctioned Person) และจะไม่จัดหาบริการ สินค้า วัตถุดิบ หรือส่วนประกอบใด ๆ ไม่ว่าทั้งหมดหรือบางส่วน จาก
ประเทศที่ถูกคว ่าบาตร (Sanctioned Country) หรือจากบุคคลที่ถูกคว ่าบาตรไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางอ้อม เพื่อส่ง
มอบให้แก่บริษัท บางจากฯ 

ในกรณีที่มีความจ าเป็นต้องเกี่ยวข้องกับแหล่งที่มาหรือบุคคลดังกล่าว ผู้จัดหาจะต้องแจ้งให้บริษัท บางจากฯ ทราบ
ล่วงหน้าเป็นลายลักษณ์อักษร และจะด าเนินการได้ต่อเมื่อได้รับความยินยอมจากบริษัท บางจากฯ เป็นรายกรณี โดย
บริษัท บางจากฯ มีดุลยพินิจแต่เพียงผู้เดียว 

 

 
ครอบคลุมจนถึงวันที่ 1 กรกฎาคม 2568 เท่านั้น อย่างไรก็ดี ในกรณีที่คู่สัญญาเป็นฝ่ายระบุให้บริษัท บางจากฯ ให้ค ารับรองที่เกี่ยวข้องกับมาตรการคว ่า
บาตร บริษัท บางจากฯ ควรด าเนินการตัดประเทศซีเรียออกจากนิยามของ “ประเทศที่ถูกคว ่าบาตร (Sanctioned Country)” โดยเด็ดขาด 
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(3) การค้าผลิตภัณฑ์ไฮโดรคาร์บอนและก๊าซธรรมชาติเหลว (hydrocarbon and LNG trading)  

ตัวอย่างข้อความส าหรับระบุในสัญญาซื้อขายกับลูกค้า (ส าหรับการจ าหน่ายผลิตภัณฑ์ไฮโดรคาร์บอนและก๊าซธรรมชาติเหลว) 

“[ลูกค้า] ขอรับรองและยืนยันต่อบริษัท บางจากฯ ว่า [ลูกค้า] มิใช่บุคคลต้องห้าม (Restricted Party) ซึ่งหมายถึงบุคคล
ธรรมดาหรือนิติบุคคลที่อยู่ภายใต้ (1) บัญชีรายชื่อบุคคลที่ถูกก าหนดเป็นพิเศษและบุคคลที่ถูกอายัดทรัพย์ (Specially 
Designated Nationals and Blocked Persons – “SDN List”) (2) บัญชีรายชื่อหน่วยงาน (Entity List), บัญชีรายช่ือ
บุคคลต้องห้าม (Denied Persons List), บัญชีรายช่ือผู้ใช้งานปลายทางทางทหาร (Military End User List), บัญชีรายชื่อ
ผู้ใช้งานปลายทางด้านข่าวกรองทางทหาร (Military Intelligence End User List) หรือบัญชีรายช่ือที่ยังไม่ได้รับการยืนยัน 
(Unverified List) ของกระทรวงพาณิชย์แห่งสหรัฐอเมริกา (3) บัญชีรายช่ือรวมของบุคคล กลุ่มบุคคล และหน่วยงานท่ีอยู่
ภายใต้มาตรการคว ่าบาตรทางการเงินของสหภาพยุโรป ซึ่งจัดท าโดยคณะกรรมาธิการยุโรป หรือบัญชีรายชื่อรวมของ
เป้าหมายมาตรการคว ่าบาตรทางการเงินของสหราชอาณาจักร ซึ่งจัดท าโดยส านักงานบังคับใช้มาตรการคว ่าบาตรทาง
การเงิน (Office of Financial Sanctions Implementation) ภายใต้กระทรวงการคลังแห่งสหราชอาณาจักร หรือ (4) 
บัญชีรายช่ือมาตรการคว ่าบาตรหรือบัญชีรายช่ือการห้ามส่งออกในลักษณะเดียวกันที่มีผลใช้บังคับ 

ทั้งนี้ [ลูกค้า] รับรองเพิ่มเติมว่า มิได้ถูกถือหุ้นหรืออยู่ภายใต้การควบคุมโดยบุคคลต้องห้าม ไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางอ้อม
ในสัดส่วนตั้งแต่ร้อยละ 50 ขึ้นไป มิได้กระท าการแทนหรือในนามของบุคคลต้องห้าม และมิได้มีรายได้ส่วนใหญ่จากบุคคล
ต้องห้าม 

นอกจากนี้ [ลูกค้า] ตกลงที่จะปฏิบัติดังต่อไปนี้ตลอดอายุสัญญา 

ก. ใช้ผลิตภัณฑ์ของบริษัท บางจากฯ โดยปฏิบัติตามกฎหมายที่มีผลใช้บังคับทั้งหมด รวมถึงกฎหมายด้าน
มาตรการคว ่าบาตรทางการค้าและกฎหมายของประเทศทีเ่กี่ยวข้องกับการใช้ผลิตภัณฑ์ดังกล่าว 

ข. ไม่ส่งออกต่อ (re-export) หรือโอน (transfer) ผลิตภัณฑ์ไปยังบุคคลต้องห้าม หรือใช้ผลิตภัณฑ์เพื่อประโยชน์
ของบุคคลต้องห้ามไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อม 

ค. ไม่ใช้เงินทุนจากบุคคลต้องห้ามเพื่อช าระเงินให้แก่บริษัท บางจากฯ และไม่ให้บุคคลต้องห้ามเข้ามามีส่วน
เกี่ยวข้องในธุรกรรม เช่น การลงนามในสัญญา 

ง.  ไม่ส่งออก ส่งออกต่อ หรือโอนผลิตภัณฑ์ไปยังบุคคลที่ด าเนินกิจการ จัดตั้ง หรือมีถิ่นที่อยู่ในประเทศหรือ
ภูมิภาคที่ถูกคว ่าบาตร ซึ่งรวมถึง คิวบา อิหร่าน เกาหลีเหนือ ซีเรีย รัสเซีย เบลารุส เวเนซุเอลา ภูมิภาคไคร
เมีย ลูฮันสค์ หรือโดเนตสค์ของยูเครน หรือประเทศ/ภูมิภาคต้องห้ามอื่นใด หรือไม่กระจายผลิตภัณฑ์ หรือไม่
ใช้ผลิตภัณฑโ์ดยมีวัตถุประสงค์หลักเพื่อสนับสนุนกิจกรรมที่เกิดขึ้นในประเทศหรือภูมิภาคดังกล่าวโดยเฉพาะ 
เว้นแต่ผู้ใช้ปลายทางจะได้รับใบอนุญาตส่งออกทซึ่งอนุญาตให้มีการส่งออก ส่งออกต่อ โอน กระจาย หรือการ
ใช้ดังกล่าว 

จ. ไม่ใช้ผลิตภัณฑ์เพื่อหรือเกี่ยวข้องกับการใช้งานปลายทางที่ต้องห้าม (restricted end uses) ดังต่อไปนี้ 
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(1) กิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับการก่อสร้าง การออกแบบ การพัฒนา การส่งมอบ การบ ารุงรักษา การผลิต การ
สะสม การสนับสนุน หรือการใช้งานของ (i) อาวุธนิวเคลียร์ เคมี หรือชีวภาพ (ii) ระบบจรวด ขีปนาวุธ 
หรืออากาศยานไร้คนขับ (iii) กิจกรรมนิวเคลียร์ที่อยู่นอกเหนือการก ากับดูแล หรือ (iv) โรงงานขับเคลื่อน
นิวเคลียร์ทางทะเล หรือสิ่งที่เกี่ยวข้อง 

(2) การใช้งานทางทหาร หรือผู้ใช้งานปลายทางทางทหารในเบลารุส เมียนมา กัมพูชา จีน รัสเซีย หรือ
เวเนซุเอลา 

(3) การใช้งานด้านข่าวกรองทางทหาร หรือผู้ใช้งานปลายทางด้านข่าวกรองทางทหารในจีน รัสเซีย หรือ
เวเนซุเอลา  

(4) การบ ารุงรักษา ขยาย ก่อสร้าง ปรับปรุง หรือซ่อมแซมท่อส่งพลังงานเพื่อการส่งออกของรัสเซีย 
(5) โครงการที่เกี่ยวข้องกับหน่วยงานที่อยู่ภายใต้ข้อก าหนด Directive 4 ตามมาตรการคว ่าบาตรภาคส่วน 

(Sectoral Sanctions) ของสหรัฐอเมริกาต่อรัสเซีย ซึ่งเกี่ยวข้องกับการส ารวจหรือขุดเจาะน ้ามันหรือ
ก๊าซใน (i) น่านน ้าท ี ่ม ีความลึกมากกว่า 500 ฟุต (ii) พื ้นที ่นอกชายฝั ่งทางตอนเหนือของเส้น
อาร์กติกเซอร์เคิล หรือ (iii) ช้ันหินดินดาน (shale formations)  

(6) กิจกรรมอื่นใดที่เกี่ยวข้องกับมาตรการคว ่าบาตรภาคส่วนของสหรัฐอเมริกาที่มีต่อรัสเซีย ได้แก่ (i) ส าหรับ
หน่วยงานที่อยู่ภายใต้ Directive 1 การท าธุรกรรมเกี่ยวกับตราสารทุน หรือหนี้ใหม่ที่มีอายุเกินกว่า 14 
วัน (ii) ส าหรับหน่วยงานที่อยู่ภายใต้ Directive 2 การท าธุรกรรมเกี่ยวกับหนี้ใหม่ที่มีอายุเกินกว่า 60 วัน
และ (iii) ส าหรับหน่วยงานที่อยู่ภายใต้ Directive 3 การท าธุรกรรมเกี่ยวกับหนี้ใหม่ที่มีอายุเกินกว่า 30 
วัน (หมายเหตุ “หนี้ใหม่” อาจรวมถึงกรณีการช าระเงินล่าช้าส าหรับใบแจ้งหนี้ที่เกี่ยวข้องกับผลิตภณัฑ์
ของบริษัท บางจากฯ) ฉ. แจ้งให้บริษัท บางจากฯ ทราบเป็นลายลักษณ์อักษรโดยทันที เมื ่อมีการ
เปลี่ยนแปลงใด ๆ ทีอ่าจส่งผลกระทบต่อข้อความรับรองหรือภาระผูกพันตามข้อนี้” 

(4) การขาย (Sale) 

ตัวอย่างข้อความส าหรับระบุในสัญญาซื้อขายกับลูกค้าประเภททั่วไป 

“ลูกค้า (Client) ขอรับรองและรับประกันต่อบริษัท บางจากฯ ว่า ลูกค้าไม่เป็นบุคคลที่ถูกคว ่าบาตร (Sanctioned Person) 
และจะปฏิบัติตามมาตรการคว ่าบาตรที่มีผลใช้บังคับทุกประการในการด าเนินงานหรือปฏิบัติหน้าที่ภายใต้สัญญานี้ 

ลูกค้ารับรองเพิ่มเติมว่าจะไม่ร้องขอให้บริษัท บางจากฯ จัดหาผลิตภัณฑ์หรือบริการใด ๆ ที่เกี่ยวข้องไม่ว่าโดยทางตรงหรือ
ทางอ้อม กับธุรกรรม การติดต่อ หรือความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบุคคลที่ถูกคว ่าบาตร และจะไม่ใช้ผลิตภัณฑ์หรือบริการ
ดังกล่าวเพื่อก่อให้เกิดประโยชน์แก่บคุคลที่ถูกคว ่าบาตร ไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางอ้อม 

ในกรณีที่มีเหตุจ าเป็น ลูกค้าต้องแจ้งให้บริษัท บางจากฯ ทราบล่วงหน้าเป็นลายลักษณ์อักษร และจะด าเนินการได้ต่อเมื่อ
ได้รับความยินยอมจากบริษัท บางจากฯ เป็นรายกรณี โดยบริษัท บางจากฯ มีดุลยพินิจแต่เพียงผู้เดียว 
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(5) การลงทุนในธุรกิจใหม่ (New Business Opportunities) 

1. สัญญาซ้ือขาย (Purchase Agreement) 

“บริษัทรับรองว่า รายละเอียดเกี่ยวกับใบอนุญาตหรือการอนุมัติจากหน่วยงานของรัฐที่เกี่ยวข้องกับมาตรการคว ่าบาตร 
รวมถึงค าขอที่อยู่ระหว่างการพิจารณา ได้ถูกเปิดเผยไว้อย่างครบถ้วนในภาคผนวกที่เกี่ยวข้องแล้ว 

เว้นแต่ที่ได้เปิดเผยไว้ บริษัทขอรับรองและรับประกันว่า นับตั้งแต่วันที่ 24 เมษายน 2562 เป็นต้นมา บริษัทได้ปฏิบัติตาม
มาตรการคว ่าบาตรที่มีผลใช้บังคับ และได้ปฏิบัติตามเง่ือนไขของใบอนุญาตหรือการอนุมัติจากหน่วยงานของรัฐที่เกี่ยวข้อง
อย่างครบถ้วน โดยได้จัดให้มีระบบและมาตรการควบคุมภายในที่เหมาะสมเพื่อรองรับการปฏิบัติตามดังกล่าว 

บริษัทยังรับรองว่า นับตั้งแต่วันที่ 24 เมษายน 2562 เป็นต้นมา บริษัทมิได้เข้าท าธุรกรรมหรือมีการติดต่อ ไม่ว่าโดย
ทางตรงหรือทางอ้อม กับประเทศที่ถูกคว ่าบาตรหรือบุคคลที่ถูกคว ่าบาตร และไม่อยู่ระหว่างการสอบสวนหรือเคยอยู่
ภายใต้การสอบสวน การบังคับใช้กฎหมาย หรือกระบวนการทางกฎหมายใด ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการฝ่าฝืนมาตรการคว ่าบาตร 
อีกทั้งไม่เคยได้รับหนังสือแจ้งเกี่ยวกับการด าเนินการดังกล่าว 

นอกจากนี้ บริษัท รวมถึงกรรมการ ผู้บริหาร พนักงาน และผู้แทนของบริษัท มิได้เป็นบุคคลที่ถูกคว ่าบาตร และมิได้มีส่วน
ร่วมในกิจกรรมใด ๆ ที่อาจส่งผลให้บุคคลดังกล่าวกลายเป็นบุคคลที่ถูกคว ่าบาตร” 

2.  สัญญาร่วมลงทุน (Joint Venture Agreement) 

“ตลอดอายุสัญญานี้ คู่สัญญาแต่ละฝ่าย (Member) ขอรับรอง รับประกัน และให้ค ามั่นต่อกันว่า มิได้เป็นและจะไม่เป็น
บุคคลที่ถูกคว ่าบาตร หรือบุคคลอื่นใดที่กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับมาตรการคว ่าบาตร ห้ามมิให้เข้าท าธุรกรรมด้วย และจะไม่
ด าเนินการใด ๆ อันอาจส่งผลให้ตนตกอยู่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตร 

คู่สัญญาแต่ละฝ่ายรับรองเพิ่มเติมว่า บุคคลที่ถือผลประโยชน์โดยตรงในตน มิได้เป็นและจะไม่เป็นบุคคลที่ถูกคว ่าบาตรหรือ
บุคคลอื่นใดที่กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับมาตรการคว ่าบาตร ห้ามมิให้เข้าท าธุรกรรม และจะไม่ด าเนินการใด ๆ อันอาจส่งผล
ให้ตนตกอยู่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตร  

คู่สัญญาแต่ละฝ่ายรับรองว่าตนได้ปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยการป้องกันและปราบปรามการฟอกเงิน และกฎหมายที่
เกี่ยวข้องกับมาตรการคว ่าบาตร และตกลงจะปฏิบัติตามกฎหมายดังกล่าวตลอดระยะเวลาของสัญญาฉบับนี้ นอกจากนี้ 
คู่สัญญาแต่ละฝ่ายรับรองว่าเงินทุนที่น ามาลงทุนในกิจการร่วมค้า และ/หรือใช้ในการช าระเงินที่เกี่ยวข้องกับโครงการ ( i) 
เป็นเงินที่ได้มาโดยชอบด้วยกฎหมาย (ii) ไม่เกี่ยวข้องกับประเทศที่ถูกคว ่าบาตรหรือบุคคลที่ถูกคว ่าบาตร และ ( iii) ไม่เป็น
การฝ่าฝืนมาตรการคว ่าบาตรหรือกฎหมายอื่นใดที่เกี่ยวข้อง   

นอกจากนี้ คู่สัญญาแต่ละฝ่ายรับรองว่า นับตั้งแต่วันที่ 24 เมษายน 2562 เป็นต้นมา ตน บริษัทในเครือ ผู้ถือผลประโยชน์ 
หรือผู้ให้เงินทุน มิได้อยู่ระหว่างการสอบสวนโดยเจ้าหน้าที่ของรัฐใดๆ หรือการด าเนินคดี และไม่เคยถูกลงโทษภายใต้
กฎหมายว่าด้วยมาตรการคว ่าบาตรหรือกฎหมายว่าด้วยการต่อต้านการฟอกเงิน ทั้งนี้ คู่สัญญาแต่ละรายรับรองว่าได้ปฏิบัติ
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ตามมาตรการคว ่าบาตรที่มีผลใช้บังคับมาโดยตลอด และมิได้ด าเนินกิจกรรมใด ๆ ไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางอ้อม ที่
เกี่ยวข้องกับประเทศหรือบุคคลที่ถูกคว ่าบาตร” 

3. สัญญาควบรวมกิจการ (Merger Agreement) 

“บริษัทขอรับรองว่า นับตั้งแต่วันที่ 24 เมษายน 2562 เป็นต้นมา บริษัท และกรรมการ ผู้บริหาร พนักงาน หรือบุคคลใดท่ี

กระท าการแทนหรือในนามของบริษัท ไม่ไดเ้ป็นหรือเคยเป็นบุคคลที่ถูกคว ่าบาตร 

นับตั้งแต่วันที่ 24 เมษายน 2562 เป็นต้นมา บริษัทได้ปฏิบัติตามมาตรการคว ่าบาตรที่มีผลใช้บังคับอย่างต่อเนื่อง และไม่มี

การสอบสวน ข้อกล่าวหา กระบวนการ หรือการสอบถามใด โดยหน่วยงานของรัฐที่เกี่ยวข้องกับการฝ่าฝืนมาตรการคว ่า

บาตร อีกทั้งไม่เคยได้รับแจ้งเกี่ยวกับการด าเนินการดังกล่าว 

นอกจากนี้ บริษัทได้จัดให้มีและคงไว้ซึ่งนโยบายและขั้นตอนการปฏิบัติงานที่เหมาะสม เพื่อส่งเสริมและก ากับดูแลการ

ปฏิบัติตามมาตรการคว ่าบาตรอย่างมีประสิทธิภาพ” 

ง. การเก็บรักษาข้อมูล (Recordkeeping) 
 
บริษัท บางจากฯ ให้ความส าคัญอย่างยิ่งต่อการเก็บรักษาข้อมูลเพื่อก ากับดูแลให้เป็นไปตามมาตรการคว ่าบาตรที่มีผลใช้บังคับ โดย
ก าหนดให้ทุกหน่วยงานต้องด าเนินการจัดเก็บ บันทึก และดูแลรักษาข้อมูลในทุกขั้นตอนของกระบวนการตรวจสอบสถานะด้าน
มาตรการคว ่าบาตรอย่างเป็นระบบและครบถ้วน ทั้งนี้ รวมถึงการจัดท าและเก็บรักษาเอกสารหลักฐานที่เกี่ยวข้องกับการพิจารณา 
การหารือ และความเห็นของฝ่ายกฎหมาย ตลอดจนมติของคณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการ เพื่อยืนยันว่าการด าเนินธุรกรรมแต่
ละรายการได้ผ่านกระบวนการพิจารณาและได้รับอนุมัติอย่างเหมาะสมแล้ว โดยการจัดเก็บดังกล่าวต้องสอดคล้องกับแนวปฏิบัติด้าน
การบริหารจัดการขอ้มูลภายในของบริษัท และกฎหมายที่เกี่ยวข้อง 

ในด้านระยะเวลาการเก็บรักษา หน่วยงานพึงด าเนินการเก็บเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการตรวจสอบสถานะบุคคลภายนอก (KYC) 
รายงานการประเมินความเสี่ยง หลักฐานการตรวจสอบรายชื่อบุคคลที่อยู่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตร ตลอดจนข้อมูลระบุตัวตนของ
บุคคลภายนอก เช่น ส าเนาบัตรประชาชน หนังสือรับรองบริษัท และข้อมูลผู้รับประโยชน์ท่ีแท้จริง เป็นระยะเวลาไม่น้อยกว่าห้าปีนับ
แต่วันสิ้นสุดสัญญาหรือธุรกรรม ขณะเดียวกัน เอกสารหลักฐานที่เกี่ยวข้องกับการท าธุรกรรม เช่น สัญญา เอกสารการช าระเงิน หรือ
บันทึกที่เกี่ยวข้องกับการโอนเงินระหว่างประเทศ ต้องได้รับการเก็บรักษาเป็นระยะเวลาไม่น้อยกว่าสิบปีนับแต่วันที่ท าธุรกรรม 

ในด้านความมั่นคงปลอดภัยของข้อมูล บริษัท บางจากฯ ก าหนดให้หน่วยงานสามารถจัดเก็บข้อมูลได้ทั้งในรูปแบบเอกสารฉบับพิมพ์ 
(hard copy) และเอกสารอิเล็กทรอนิกส์ (electronic document) โดยในกรณีของเอกสารอิเล็กทรอนิกส์ หน่วยงานต้องมีมาตรการ
ที่เชื่อถือได้ในการป้องกันการแก้ไขข้อมูลย้อนหลัง เพื่อคงไว้ซึ่งความถูกต้องและความน่าเชื่อถือของข้อมูลตลอดอายุการเก็บรักษา 
นอกจากนี้ การก าหนดสิทธิในการเข้าถึงข้อมูลต้องกระท าอย่างรัดกุม โดยจ ากัดเฉพาะผู้ที่มีหน้าที่เกี่ยวข้องเท่านั้น และต้องเป็นไป
ตามกฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล ทั้งยังต้องมีมาตรการป้องกันมิให้มีการเปิดเผยข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับการตรวจสอบ
สถานะเชิงลึกหรือรายงานธุรกรรมต้องสงสัย อันอาจก่อให้เกิดการเปิดเผยโดยไม่เหมาะสมหรือการแจ้งเตือนแก่บุคคลที่อยู่ระหว่าง
การตรวจสอบ (tipping off) รวมถึงต้องจัดให้มีระบบที่สามารถสืบค้นและเรียกดูข้อมูลได้อย่างรวดเร็วเมื่อมีความจ าเป็น 
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ทั้งนี ้ หากหน่วยงานมีข้อสงสัยเกี ่ยวกับประเภทเอกสารหรือระยะเวลาการเก็บรักษา ให้หารือกับฝ่ายกฎหมาย (Legal and 
Compliance) 

จ.  การฝ่าฝืนที่อาจเกิดขึ้น (Potential Violations) 

บริษัท บางจากฯ ก าหนดให้การรายงานเหตุการณ์ที่อาจเข้าข่ายการฝ่าฝืนมาตรการคว ่าบาตรเป็นหน้าที่ของพนักงานทุกคน รวมถึง
ตัวแทนบุคคลภายนอก โดยหากมีเหตุอันควรเชื่อหรือมีข้อสงสัยว่ามีการด าเนินธุรกรรมที่เข้าข่ายต้องสงสัย ไม่ได้รับอนุญาต หรือ
อาจขัดต่อกฎหมายและนโยบายที่เกี่ยวข้อง บุคคลดังกล่าวต้องด าเนินการรายงานต่อบริษัท บางจากฯ โดยไม่ชักช้า ผ่านช่องทางที่
ก าหนดไว้ในนโยบายการแจ้งเบาะแสและการยื่นข้อร้องเรียนของบริษัท บางจากฯ เพื่อให้บริษัท บางจากฯ สามารถด าเนินการ
ตรวจสอบและบริหารจัดการความเสี่ยงได้อย่างทันท่วงที 

การไม่ปฏิบัติตามมาตรการคว ่าบาตรอาจก่อให้เกิดผลกระทบอย่างร้ายแรงต่อบริษัท บางจากฯ ทั้งในด้านความรับผิดทางกฎหมาย
และผลกระทบเชิงธุรกิจ เนื ่องจากกฎหมายนี้มีลักษณะเป็นความรับผิดโดยเคร่งครัด กล่าวคือ แม้การกระท าจะเกิดขึ้นโดย
ปราศจากเจตนาหรือความรู้ถึงข้อเท็จจริง ก็อาจก่อให้เกิดความรับผิดได้ หากมีการด าเนินธุรกรรมหรือการติดตอ่กับบุคคลหรือพื้นที่
ที่อยู่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตร ไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อม ทั้งนี้ การบังคับใช้กฎหมายดังกล่าว โดยเฉพาะจากหน่วยงานของ
สหรัฐอเมริกา เป็นไปอย่างเข้มงวด และอาจน าไปสู่การด าเนินคดีอาญา การก าหนดค่าปรับในอัตราสูง ตลอดจนบทลงโทษอ่ืนใดที่มี
นัยส าคัญ 

นอกจากผลทางกฎหมายแล้ว แม้เหตุการณ์ดังกล่าวยังเป็นเพียงข้อกล่าวหาหรืออยู่ระหว่างการสอบสวน ก็อาจส่งผลกระทบต่อ
ชื่อเสียง ความน่าเชื่อถือ และความสัมพันธ์ทางธุรกิจของบริษัท บางจากฯ อย่างมีนัยส าคัญ บริษัท บางจากฯ จึงสงวนสิทธิในการ
ด าเนินมาตรการทางวินัยต่อผู้ที่ฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบัติตามนโยบายและคู่มือฉบับนี้อย่างเคร่งครัด ซึ่งอาจรวมถึงการเลิกจ้างหรือการ
ยกเลิกสัญญาตามความเหมาะสม 

ฉ.  การทบทวนและปรับปรุงคู่มือ (Updates and Reviews) 

บริษัท บางจากฯ มีเจตนารมณ์ในการรักษามาตรฐานการก ากับดูแลให้สอดคล้องกับบริบททางกฎหมายและสภาพแวดล้อมทาง
ธุรกิจที่เปลี่ยนแปลงอยู่เสมอ จึงก าหนดให้มีการทบทวนและปรับปรุงนโยบาย คู่มือ ตลอดจนกระบวนการและขั้นตอนที่เกี่ยวข้อง
กับมาตรการคว ่าบาตรเป็นระยะ โดยพิจารณาจากประสิทธิผลในการบังคับใช้ การเปลี่ยนแปลงของมาตรการคว ่าบาตรที่มีผลใช้
บังคับ และการเปลี่ยนแปลงการด าเนินธุรกิจของบริษัท บางจากฯ ไม่ว่าจะเป็นการขยายการลงทุนไปยังธุรกิจใหมห่รือประเทศใหม่ 
หรือปัจจัยอื่นใดที่อาจส่งผลต่อระดับความเสี่ยงขององค์กร 

ช. การติดต่อ (Contact) 

ในกรณีที่หน่วยงานมีประเด็นหรือข้อสงสัยเกี่ยวกับแนวทางปฏิบัติตามคู่มือฉบับนี้ สามารถประสานงานและขอค าปรึกษาได้โดยตรง
จากฝ่ายกฎหมาย (Legal and Compliance) เพื่อให้การด าเนินงานเป็นไปอย่างถูกต้อง สอดคล้องตามคู่มือการปฏิบัติตามมาตรการ
คว ่าบาตร และลดความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้น 
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ซ.  การฝึกอบรมและการสื่อสาร (Training and Communication) 
 
บริษัท บางจากฯ ตระหนักว่าการสร้างความรู้ความเข้าใจที่ถูกต้องแก่บุคลากรเป็นมาตรการที่ส าคัญในการป้องกันความเสี่ยงด้าน
มาตรการคว ่าบาตร จึงก าหนดให้มีการด าเนินการฝึกอบรมอย่างเป็นระบบ โดยแบ่งเป็น 

(1) พนักงานใหม่ต้องได้รับการปฐมนิเทศเกี่ยวกับนโยบายและข้อก าหนดที่เกี่ยวข้องกับมาตรการคว ่าบาตรตั้งแต่เริ่ม
ปฏิบัติงาน  

(2) พนักงานปัจจุบัน โดยเฉพาะกลุ่มที่มีความเสี่ยงด้านมาตรการคว ่าบาตรระดับสูง เช่น หน่วยงานพัฒนาธุรกิจ ฝ่ายจัดซื้อ 
และฝ่ายที่เกี ่ยวข้องกับการค้าระหว่างประเทศ ต้องได้รับการอบรมทบทวนความรู้เป็นระยะ เพื่อให้ทันต่อการ
เปลี่ยนแปลงของกฎหมายและแนวปฏิบัติ  

ทั้งนี้ เนื้อหาการอบรมต้องครอบคลุมทั้งข้อกฎหมายที่เกี่ยวข้อง วิธีการตรวจสอบรายช่ือมาตรการคว ่าบาตร การสังเกตสัญญาณเตือน 
และกระบวนการรายงานภายใน 
 
นอกจากนี้ บริษัท บางจากฯ จะจัดให้มีการสื่อสารนโยบายนี้อย่างทั่วถึงและต่อเนื่อง โดยเผยแพร่ผ่านช่องทางภายใน เช่น ระบบ 

Intranet ของบริษัท บางจากฯ เพื่อให้พนักงานและบุคคลภายนอกสามารถเข้าถึงข้อมูลได้โดยสะดวกตลอดเวลา และเมื่อมีการ

เปลี่ยนแปลงที่มีนัยส าคัญต่อกฎหมายหรือแนวปฏิบัติ บริษัท บางจากฯ จะแจ้งให้บุคลากรที่เกี่ยวข้องทราบโดยทันที เพื่อให้สามารถ

ปรับปรุงกระบวนการท างานที่เกี่ยวข้องและปฏิบัติตามมาตรการคว ่าบาตรได้อย่างถูกต้องต่อไป  
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ภาคผนวก ก 

ภาพรวมของมาตรการคว ่าบาตรของสหประชาชาติ  
สหรัฐอเมริกา และสหภาพยุโรป และประเทศที่มีความเสี่ยงสูง 

I. สหประชาชาติ (United Nations) 

สหประชาชาติก าหนดมาตรการคว ่าบาตรภายใต้มาตรา 41 แห่งกฎบัตรสหประชาชาติ (United Nations Charter) มาตรการคว ่า
บาตรของสหประชาชาติถูกก าหนดไว้ในมติของคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ (U.N. Security Council resolutions) 
โดยมีรูปแบบที่หลากหลาย ตั้งแต่มาตรการคว ่าบาตรทางเศรษฐกิจและการค้าแบบครอบคลุม ไปจนถึงมาตรการเฉพาะเจาะจง เช่น 
การห้ามส่งออกอาวุธ (arms embargoes) การห้ามเดินทาง (travel bans) ข้อจ ากัดทางการเงินหรือสินค้าโภคภัณฑ์ (financial or 
commodity restrictions) และมาตรการอายัดทรัพย์สิน (asset-freeze measures) มาตรการคว ่าบาตรของสหประชาชาติมีผล
ผูกพันต่อประเทศสมาชิกสหประชาชาติทั้งหมด และอาจมีผลใช้บังคับโดยตรงในประเทศสมาชิก (รวมถึงประเทศไทย) หรือถูกน าไป
บังคับใช้ผ่านกฎหมายภายในของแต่ละประเทศ  

ข้อมูลเกี่ยวกับกฏเกณฑ์มาตรการคว ่าบาตรที่สหประชาชาติประกาศใช้ สามารถเข้าถึงได้ที่เว็บไซต์ 

https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/information 

ณ เดือนเมษายน 2569 มาตรการคว ่าบาตรของสหประชาชาติที่ยังคงมีผลบังคับใช้อยู่จ านวน 15 กฎเกณฑ์ ซึ่งมุ่งเน้นการสนับสนุน

การยุติความขัดแย้งทางการเมือง การไม่แพร่ขยายอาวุธนิวเคลียร์ (nuclear non-proliferation) และการต่อต้านการก่อการร้าย 

(counter-terrorism) (รวมถึงมาตรการคว ่าบาตรที่บังคับใช้กับประเทศอิรัก สาธารณรัฐประชาธิปไตยคองโก เกาหลีเหนือ ลิเบีย กินี-

บิสเซา สาธารณรัฐแอฟริกากลาง เยเมน ซูดานใต้ มาลี และเฮติ)  แต่ละกฎเกณฑ์มาตรการคว ่าบาตรถูกบริหารจัดการโดย 

คณะกรรมการคว ่าบาตร (sanctions committee) ซึ่งมีสมาชิกถาวรที่ไม่ได้เป็นสมาชิกถาวรของคณะมนตรีความมั่นคงเป็นประธาน 

สหประชาชาติได้จัดท าบัญชีรายชื่อรวม (consolidated list) ของบุคคลและนิติบุคคลทั้งหมดที่อยู่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตรที่

ก าหนดโดยคณะมนตรีความมั่นคง 

บัญชีรายช่ือรวมของบุคคลและนิติบุคคลทั้งหมดที่อยู่ภายใต้มาตรการของคณะมนตรีความมั่นคง สามารถเข้าถึงได้ที่เว็บไซต ์
https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-consolidated-list 

II.  สหรัฐอเมริกา (United State) 

มาตรการคว ่าบาตรและการควบคุมการส่งออกของสหรัฐอเมริกา (U.S. Sanctions and Export Controls) ถูกบริหารและบังคับใช้
เป็นหลักโดยส านักงานควบคุมทรัพย์สินต่างประเทศ (Office of Foreign Assets Control: OFAC) แห่งกระทรวงการคลังสหรัฐฯ 
และกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐฯ (U.S. Department of State)  

• OFAC ท าหน้าที่บริหารมาตรการคว ่าบาตรทางการค้าและเศรษฐกิจของสหรัฐฯ ซึ่งจ ากัดธุรกรรมและการติดต่อเกี่ยวข้อง
กับบางประเทศ บุคคล หรือหน่วยงานที่ถูกพิจารณาว่ามีพฤติกรรมขัดต่อผลประโยชน์แห่งชาติของสหรัฐฯ 

https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/information
https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-consolidated-list
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• กระทรวงการต่างประเทศสหรัฐฯ มีอ านาจในการก าหนดมาตรการที่เรียกว่า “มาตรการคว ่าบาตรทุติยภูมิ (secondary 
sanctions)” ต่อหน่วยงานที่มิใช่ของสหรัฐฯ (non-U.S. entities) แม้ว่ากิจกรรมดังกล่าวอาจชอบด้วยกฎหมายแต่ถูกมอง
ว่าขัดต่อผลประโยชน์ของสหรัฐฯ โดยเฉพาะในกรณีที่เกี่ยวข้องกับอิหร่าน เกาหลีเหนือ และรัสเซีย 

ข้อจ ากัดของ OFAC ใช้บังคับกับกิจกรรมของ “บุคคลสหรัฐฯ (U.S. Persons)” ซึ่งรวมถึง (1) พลเมืองสหรัฐฯ และผู้มีถิ่นที่อยู่ถาวร
ตามกฎหมายของสหรัฐฯ (ผู้ถือ “Green Card”) ไม่ว่าจะอยู่ที่ใด (2) บริษัทสหรัฐฯ ทั้งหมด รวมถึงสาขาในต่างประเทศ (3) บุคคลทุก
คนที่อยู่ในสหรัฐอเมริกา ไม่ว่าจะมีสัญชาติใดหรือพ านักอยู่ชั่วคราวหรือถาวร  ในกรณีของคิวบาและอิหร่าน ข้อจ ากัดดังกล่าวยัง
ครอบคลุมถึงบุคคลต่างชาติที่ “อยู่ภายใต้การเป็นเจ้าของหรือการควบคุม (owned or controlled)” ของบุคคลสหรัฐฯ (เช่น บริษัท
ย่อยในต่างประเทศของบริษัทสหรัฐฯ) 

มาตรการคว ่าบาตรทางการค้าและเศรษฐกิจที่บริหารโดย OFAC ประกอบด้วย 

• มาตรการคว ่าบาตรเฉพาะประเทศ (Country-specific sanctions / economic embargoes) ซึ่งโดยทั่วไปห้ามธุรกรรม
และกิจกรรมทางธุรกิจทั้งหมด ทั้งโดยตรงและโดยอ้อม (ผ่านบุคคลภายนอก) กับบางประเทศ/ดินแดน รวมถึงหน่วยงาน
ของรัฐและเอกชน และบุคคลที่อยู่หรือพ านักในพื้นท่ีดังกล่าว ณ  เดือนเมษายน  2569 สหรัฐฯ มีมาตรการคว ่าบาตรแบบ
ครอบคลุมต่อคิวบา อิหร่าน เกาหลีเหนือ แคว้นไครเมียของยูเครน สาธารณรัฐประชาชนโดเนตสค์ (Donetsk People’s 
Republic) สาธารณรัฐประชาชนลูฮันสค์ (Luhansk People’s Republic) ซึ ่งรวมเรียกว่า “พื ้นที ่ที ่ถูกคว ่าบาตร” 
(Sanctioned Areas) 

• มาตรการคว ่าบาตรแบบอิงบัญชีรายชื่อ (List-based sanctions) ซึ่งห้ามหรือจ ากัดธุรกรรมโดยตรงหรือโดยอ้อมกับบุคคล
และนิติบุคคลที่อยู่ในบัญชีรายช่ือจ ากัดต่าง ๆ เช่น บัญชีรายช่ือ Specially Designated Nationals and Blocked Persons 
(SDN List) บ ัญช ีรายช ื ่ อ Sectoral Sanctions Identifications List และบ ัญช ี รายช ื ่ อ Chinese Military-Industrial 
Complex Companies List (บุคคลดังกล่าวเรียกว่า “บุคคลที่ถูกคว ่าบาตร” (Sanctioned Persons)) ทั้งนี้ ข้อห้ามหรือ
ข้อจ ากัดจะแตกต่างกันไปตามประเภทของบัญชีรายชื่อ บุคคลหรือนิติบุคคลที่อยู่ใน SDN List (แต่ละรายเรียกว่า “SDN”) 
โดยทั่วไป บุคคลสหรัฐฯ จะไม่สามารถท าธุรกรรมด้วยได้ หากไม่ได้รับอนุญาตจาก OFAC บุคคลสหรัฐฯ ห้ามท าธุรกรรม
หรือจัดการทรัพย์สินของ SDN หากบุคคลสหรัฐฯ ครอบครองทรัพย์สินของ SDN ต้องอายัดทรัพย์สินนั้น และรายงานต่อ 
OFAC ในทางปฏิบัติ หมายความว่าบุคคลสหรัฐฯ โดยทั่วไปไม่สามารถท าธุรกรรมใด ๆ กับ SDN ได้ นอกจากนี้ หากมีนิติ
บุคคลใดที่ SDN ถือหุ้นหรือควบคุมตั้งแต่ร้อยละ 50 ขึ้นไป นิติบุคคลนั้นจะถือว่าเป็นหน่วยงานที่ถูกคว ่าบาตรโดยผลของ
กฎหมาย แม้ว่าจะไม่ได้ปรากฏอยู่ใน SDN List ก็ตาม ในทางตรงกันข้าม มาตรการคว ่าบาตรตามภาคส่วน (sectoral 
sanctions) เช่น ที่มุ่งเป้าไปยังบางภาคเศรษฐกิจของรัสเซีย จะจ ากัดเฉพาะธุรกรรมบางประเภท เช่น การซื้อหนี้ใหม่หรือ
หุ้นทุนของหน่วยงานที่ถูกก าหนด 
 
แม้ว่า SDN จะอยู่ในประเทศใด (รวมถึงสหรัฐอเมริกา) แต่บางประเทศมีจ านวน SDN สูงกว่าประเทศอื่น จึงก่อให้เกิดความ
เสี่ยงด้านมาตรการคว ่าบาตรมากกว่า ประเทศที่มีเจ้าหน้าที่รัฐ หน่วยงานของรัฐ รัฐวิสาหกิจ ธนาคารขนาดใหญ่ หรือบุคคล
ส าคัญอื่น ๆ อยู่ใน SDN List ได้แก ่รัสเซีย ยูเครน เบลารุส เวเนซุเอลา เมียนมา 
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เว็บไซต์นี้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับกฎระเบียบมาตรการคว ่าบาตรที่บริหารโดย OFAC รวมถึงทั้งมาตรการตามประเทศและตามบัญชีรายช่ือ
 https://ofac.treasury.gov/ 
 
เว็บไซต์ต่อไปนี้ให้ข้อมูลเกี่ยวกับบัญชีรายช่ือบุคคลที่ถูกคว ่าบาตรของ OFAC รวมถึง SDN List และมีเครื่องมือค้นหา 

https://sanctionslist.ofac.treas.gov/Home/SdnList 
https://ofac.treasury.gov/other-ofac-sanctions-lists 
https://sanctionssearch.ofac.treas.gov/ 

เว็บไซต์นี้ส าหรับสมัครรับข้อมูลอัพเดททางจดหมายอิเล็กทรอนิกส์จาก OFAC ส าหรับบุคลากรของบริษัท บางจากฯ  
https://service.govdelivery.com/accounts/USTREAS/subscriber/new 
 

III.  สหภาพยุโรปและสหราชอาณาจักร (EU and UK) 

ปัจจุบันสหภาพยุโรป (European Union: EU) และสหราชอาณาจักร (United Kingdom: UK) ไม่มีมาตรการคว ่าบาตรแบบ
ครอบคลุมทั้งประเทศ (comprehensive, country-wide sanctions) หรือมาตรการห้ามทางเศรษฐกิจโดยสิ้นเชิง ซึ่งแตกต่างจาก
สหรัฐฯ มาตรการคว ่าบาตรของสหราชอาณาจักรมีผลบังคับใช้ภายในอาณาเขตของสหราชอาณาจักร (รวมถึงไอร์แลนด์เหนือ) และ
ต่อการกระท าของบุคคลสหราชอาณาจักร (UK persons) ไม่ว่าบุคคลดังกล่าวจะอยู่ที่ใดในโลก “บุคคลสหราชอาณาจักร” รวมถึง
บุคคลสัญชาติสหราชอาณาจักร และนิติบุคคลที่จัดตั้งหรือก่อตั้งภายใต้กฎหมายของส่วนใดส่วนหนึ่งของสหราชอาณาจักร ซึ่ง
หมายความว่า ข้อห้ามดังกล่าวใช้บังคับกับบริษัททั้งหมดที่จัดตั้งในสหราชอาณาจักร  รวมถึงสาขาของบริษัทสหราชอาณาจักรที่
ด าเนินงานในต่างประเทศ มาตรการคว ่าบาตรของสหภาพยุโรปมีขอบเขตในลักษณะใกล้เคียงกัน โดยใช้บังคับกับบุคคลของสหภาพ
ยุโรป (EU persons) (รวมถึงพลเมืองของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป และนิติบุคคลที่จัดตั้งภายใต้กฎหมายของประเทศสมาชิก) ไม่
ว่าจะอยู่ที่ใด และภายในอาณาเขตของสหภาพยุโรป รวมถึงธุรกิจใด ๆ ที่ด าเนินการทั้งหมดหรือบางส่วนภายในสหภาพยุโรป 

ณ  เดือนเมษายน 2569 มาตรการคว ่าบาตรทางการค้าที่มีความเข้มงวดมากที่สุดใช้บังคับกับอิหร่าน เกาหลีเหนือ รัสเซีย เบลารุส 
ซีเรีย แคว้นไครเมียของยูเครน พื้นที่ของยูเครนท่ีไม่ได้อยู่ภายใต้การควบคุมของรัฐบาลในแคว้นโดเนตสค์ เคอร์ซอน ลูฮันสค์ และซา
โปริซเซีย มาตรการเหล่านี้รวมถึงข้อจ ากัดด้านการลงทุนในบางภาคส่วน (เช่น ภาคพลังงานในรัสเซีย) ข้อจ ากัดการส่งออกสินค้า 
(รวมถึงสินค้าทางทหาร สินค้าที่ใช้ได้สองทาง (dual-use) และสินค้า/เทคโนโลยีด้านพลังงาน) ข้อจ ากัดการน าเข้า ข้อจ ากัดการ
ส่งออกบริการบางประเภท ข้อจ ากัดเกี่ยวกับการซื้อ น าเข้า หรือโอนน ้ามันดิบหรือผลิตภัณฑ์ปิโตรเลียมที่มีแหล่งก าเนิดจากรัสเซีย 
ข้อจ ากัดเกี่ยวกับธุรกรรมบางประเภทที่เกี่ยวข้องกับนิติบุคคลที่ถูกก าหนด 

นอกจากนี้สหภาพยุโรป และสหราชอาณาจักร ยังมีมาตรการอายัดทรัพย์สิน (asset-freeze sanctions regimes) ซึ่งก าหนด
ข้อจ ากัดทางการเงินและการเดินทางในวงกว้างต่อบุคคล นิติบุคคล และองค์กรต่าง ๆ  ทั้งภายใต้กฎเกณฑ์มาตรการคว ่าบาตรเฉพาะ
ประเทศ และกฎเกณฑ์มาตรการคว ่าบาตรในวงกว้าง (เช่น มาตรการต่อผู ้ละเมิดสิทธิมนุษยชนหรือผู ้ก่อการร้ายในระดับโลก) 
มาตรการอายัดทรัพย์สินนี้ถือเป็น รูปแบบหลักของมาตรการคว ่าบาตรแบบอิงบัญชีรายชื่อของสหภาพยุโรป และสหราชอาณาจักร 
เช่นเดียวกับ SDN ของสหรัฐฯ บุคคลที่ถูกก าหนดภายใต้มาตรการอายัดทรัพย์สินของสหภาพยุโรปหรือสหราชอาณาจักร ควรถูกถือ
ว่าเป็น “บุคคลที่ถูกคว ่าบาตร (Sanctioned Persons)” ในท านองเดียวกับสหรัฐฯ นิติบุคคลที่ถูกถือหุ้นมากกว่าร้อยละ 50 โดย

https://sanctionssearch.ofac.treas.gov/
https://service.govdelivery.com/accounts/USTREAS/subscriber/new
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บุคคลที่ถูกคว ่าบาตรตั้งแต่หนึ่งรายขึ้นไป อาจถือว่าเป็นนิติบุคคลที่ถูกคว ่าบาตร แม้ว่าจะไม่ได้ปรากฏอยู่ในบัญชีรายช่ือก็ตาม อย่างไร
ก็ตาม ภายใต้กฎหมายของสหภาพยุโรปและสหราชอาณาจักร นิติบุคคลที่อยู่ภายใต้การควบคุม (control) ของบุคคลที่ถูกคว ่าบาตร 
ก็จะถือว่าเป็นนิติบุคคลที่ถูกคว ่าบาตรเช่นกัน โดยสรุป (ภายใต้ข้อยกเว้นหรือใบอนุญาตที่เกี่ยวข้อง) คือ ห้ามท าธุรกรรมเกี่ยวกับ
เงินทุนหรือทรัพยากรทางเศรษฐกิจที่เป็นของอยู่ในความครอบครอง หรืออยู่ภายใต้การควบคุมของบุคคลที่ถูกอายัดทรัพย์สิน 
(รวมถึงนิติบุคคลที่ถูกถือหุ้นหรือควบคุมเกินร้อยละ 50) และห้ามจัดให้มีเงินทุนหรือทรัพยากรทางเศรษฐกิจ ไม่ว่าโดยตรงหรือโดย
อ้อม เพื่อหรือเพื่อประโยชน์ของบุคคลดังกล่าว ตามแนวทางล่าสุดของสหภาพยุโรป การพิจารณาสัดส่วนการถือหุ้นร้อยละ 50 จะ
พิจารณาจากสัดส่วนรวม (aggregated ownership) ส่วนภายใต้กฎของสหราชอาณาจักร การรวมสัดส่วนการถือหุ้นของบุคคลที่ถูก
คว ่าบาตรหลายราย จะกระท าได้เฉพาะในกรณีที่มีความสัมพันธ์ด้านการควบคุมระหว่างกัน (เช่น การจัดการร่วมกัน) 

บัญชีรายช่ือรวมของบุคคล กลุ่ม และนิติบุคคลที่อยู่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตรทางการเงินของ EU 
https://data.europa.eu/data/datasets/consolidated-list-of-persons-groups-and-entities-subject-to-eu-
financial-sanctions?locale=en 

แผนที่มาตรการคว ่าบาตรของ EU 
 https://www.sanctionsmap.eu/#/main 

แหล่งข้อมูลเกี่ยวกับบทบาทของคณะกรรมาธิการยุโรปในการก ากับดูแลมาตรการคว ่าบาตร 
 https://finance.ec.europa.eu/eu-and-world/sanctions-restrictive-measures_en#introduction 

แหล่งข้อมูลเกี่ยวกับบทบาทของสภาสหภาพยุโรปในการก าหนดมาตรการคว ่าบาตร 
 https://www.consilium.europa.eu/en/policies/why-sanctions/ 

บัญชีรายช ื ่อรวมของบ ุคคลที ่อย ู ่ภายใต ้มาตรการอาย ัดทร ัพย์ส ินของ UK (จ ัดท  าโดย Office of Financial Sanctions 
Implementation) 

https://www.gov.uk/government/publications/financial-sanctions-consolidated-list-of-
targets/consolidated-list-of-targets 

บัญชีรายช่ือมาตรการคว ่าบาตรของ UK (ครอบคลุมทั้ง asset freeze และมาตรการอื่น เช่น travel bans) 
 https://www.gov.uk/government/publications/the-uk-sanctions-list 

ใบอนุญาตทั่วไป (General Licenses) ส าหรับกิจกรรมที่อาจได้รับข้อยกเว้นจากมาตรการคว ่าบาตร 
 https://www.gov.uk/government/collections/ofsi-general-licences 
 
 
 
 
 
 

https://data.europa.eu/data/datasets/consolidated-list-of-persons-groups-and-entities-subject-to-eu-financial-sanctions?locale=en
https://data.europa.eu/data/datasets/consolidated-list-of-persons-groups-and-entities-subject-to-eu-financial-sanctions?locale=en
https://www.sanctionsmap.eu/#/main
https://finance.ec.europa.eu/eu-and-world/sanctions-restrictive-measures_en#introduction
https://www.consilium.europa.eu/en/policies/why-sanctions/
https://www.gov.uk/government/publications/financial-sanctions-consolidated-list-of-targets/consolidated-list-of-targets
https://www.gov.uk/government/publications/financial-sanctions-consolidated-list-of-targets/consolidated-list-of-targets
https://www.gov.uk/government/publications/the-uk-sanctions-list
https://www.gov.uk/government/collections/ofsi-general-licences
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IV. ประเทศที่มีความเสี่ยงสูง (High-risk Countries) 

ก. รัสเซีย (Russia) 

ตั้งแต่เดือนมีนาคม 2557 เป็นต้นมา ส านักงานควบคุมทรัพย์สินต่างประเทศของสหรัฐฯ (OFAC) ได้ก าหนดมาตรการจ ากัดหลาย
ประการที่มุ่งเป้าไปยังรัสเซีย แม้ว่าจะไม่ได้ห้ามการท าธุรกรรมกับรัสเซยีโดยสิน้เชิง แต่ OFAC ได้ก าหนดมาตรการคว ่าบาตรต่อบุคคล 
ธนาคาร และบริษัทจ านวนหนึ่งที่ถูกพิจารณาว่าสนับสนุนหรือมีส่วนเกี่ยวข้องกับการกระท าทางทหารของรัสเซีย และยังได้ก าหนด
มาตรการอื่น ๆ เพื่อจ ากัดการมีส่วนร่วมของบุคคลสหรัฐฯ ในระบบการเงินของรัสเซีย นอกจากนี้ สหรัฐฯ ยังได้ก าหนดข้อห้ามบาง
ประการเกี่ยวกับการน าเข้าสินค้าที่เกี่ยวข้องกับรัสเซีย รวมถึงการห้าม “การลงทุนใหม่ในสหพันธรัฐรัสเซียโดยบุคคลสหรัฐฯ ไม่ว่าจะ
อยู่ที่ใด” 

สหภาพยุโรป (EU) และสหราชอาณาจักร (UK) ได้ก าหนดมาตรการจ ากัดในวงกว้างต่อรัสเซียเช่นกัน รวมถึงข้อจ ากัดด้านการส่งออก
และน าเข้าสินค้าไปยังและจากรัสเซีย 

ธุรกรรมที่เกี่ยวข้องกับรัสเซียมีความเสี่ยงด้านมาตรการคว ่าบาตรสูงเป็นพิเศษ เนื่องจาก OFAC ได้ก าหนดให้สถาบันการเงินของ
รัสเซียจ านวนมากเป็น SDNs และยังมีมาตรการอายัดทรัพย์สินในลักษณะเดียวกันโดยสหภาพยุโรปและสหราชอาณาจักร หน่วยงาน
ของบริษัทฯ ที่ด าเนินการตรวจสอบสถานะ (due diligence) ต่อบุคคลภายนอกที่ตั้งอยู่ในรัสเซีย ต้องขอรายละเอียดเกี่ยวกับ
ธนาคารที่เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ การจัดการ หรือธุรกรรมนั้น (รวมถึงธนาคารต้นทาง ธนาคารตัวกลาง หรือธนาคารตัวแทน) และ
ด าเนินการตรวจสอบผ่านแพลตฟอร์มการคัดกรอง เพื่อยืนยันว่าไม่มีฝ่ายใดอยู่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตร 

ในบางกรณี การติดต่อกับบุคคลภายนอกในรัสเซียอาจก่อให้เกิดความเสี่ยงภายใต้มาตรการที่เรียกว่า “เพดานราคาน ้ามัน (price 
cap)” ส าหรับน ้ามันดิบและผลิตภัณฑ์ปิโตรเลียมของรัสเซีย โดยมาตรการดังกล่าวก าหนดให้บุคคลสหรัฐฯ สามารถให้บริการบาง
ประเภทที่เกี่ยวข้องกับการขนส่งทางทะเลของน ้ามันรัสเซียได้ เฉพาะในกรณีที่ราคาซื้อขายไม่เกินเพดานที่ก าหนด ได้แก่ (i) การค้า
หรือการเป็นนายหน้าสินค้าโภคภัณฑ์ (ii) การจัดหาเงินทุน (iii) การขนส่ง (iv) การประกันภัย รวมถึงการประกันภัยต่อและประกัน
ความรับผิด (v) การจดทะเบียนเรือ (flagging) (vi) การเป็นนายหน้าศุลกากร โดยสหภาพยุโรปและสหราชอาณาจักรได้ก าหนด
มาตรการในลักษณะเดียวกัน 

นอกจากนี้ มาตรการคว ่าบาตรของสหรัฐฯ ยังห้ามการน าเข้าน ้ามันดิบ ปิโตรเลียม เช้ือเพลิงปิโตรเลียม น ้ามันและผลิตภัณฑ์จากการ
กลั่น ก๊าซธรรมชาติเหลว (LNG) ถ่านหิน และผลิตภัณฑ์ถ่านหินที่มีแหล่งก าเนิดจากรัสเซีย สหราชอาณาจักรก็มีข้อจ ากัดในลักษณะ
คล้ายกัน โดยห้ามการน าเข้าและการได้มาซึ่งน ้ามัน ผลิตภัณฑ์น ้ามัน LNG ถ่านหิน และผลิตภัณฑ์ถ่านหินท่ีมีแหล่งก าเนิดหรืออยู่ใน
รัสเซีย รวมถึงการให้บริการที่เกี่ยวข้อง เช่น ความช่วยเหลือทางเทคนิค บริการทางการเงิน และบริการนายหน้า ส่วนมาตรการของ
สหภาพยุโรป แม้มีรูปแบบที่แตกต่างและมีข้อยกเว้นบางประการ แต่มีขอบเขตและผลในลักษณะใกล้เคียงกัน 
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ข. เบลารุส (Belarus) 

OFAC, EU และ UK ได้ก าหนดมาตรการคว ่าบาตรต่อบุคคลและนิติบุคคลจ านวนหนึ่งในเบลารุส รวมถึงธนาคารขนาดใหญ่และ
รัฐวิสาหกิจ นอกจากนี้ หน่วยงานก ากับดูแลดังกล่าวยังคงมีมาตรการควบคุมการส่งออกและข้อจ ากัดทางการค้าในวงกว้างต่อเบลารุส 
ธุรกรรมหรือการติดต่อที่เกี่ยวข้องกับเบลารุสจึงควรถูกพิจารณาว่ามีความเสี่ยงสูง และควรได้รับการตรวจสอบอย่างใกล้ชิด 

ค. ยูเครน (Ukraine) 

พื้นที่ทั ้งสามแห่งของประเทศยูเครนที่อยู ่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตรแบบครอบคลุมของสหรัฐอเมริกา (Comprehensive U.S. 
Sanctions) นอกเหนือจากข้อจ ากัดทางการค้าภายใต้กฎหมายของสหภาพยุโรป (EU) และสหราชอาณาจักร (UK) ได้แก่ แคว้นไคร
เมีย สาธารณรัฐประชาชนโดเนตสค์ และสาธารณรัฐประชาชนลูฮันสค์ นอกจากนี้ สหภาพยุโรปและสหราชอาณาจักรก าหนด
ข้อจ ากัดทางเศรษฐกิจและการค้าต่อพื้นที่ที่ไม่ได้อยู่ภายใต้การควบคุมของรัฐบาลยูเครนในแคว้นโดเนตสค์ ลูฮันสค์ ซาโปริซเซีย และ
เคอร์ซอน ซึ่งรวมถึงข้อจ ากัดด้านการน าเข้า การส่งออก และการให้บริการในพื้นที่ดังกล่าว  

เนื่องจากหน่วยงานก ากับดูแล เช่น OFAC ไม่ได้ก าหนดขอบเขตของพื้นที่ที่ถูกคว ่าบาตรไว้อย่างชัดเจนในทุกกรณี หน่วยงานของ
บริษัท บางจากฯ ต้องถือว่าการท าธุรกรรมกับบุคคลภายนอกที่ด าเนินธุรกิจในยูเครนมีความเสี่ยงสูง ทั้งนี้ หน่วยงานต้องก าหนด
เง่ือนไขในสัญญาให้บุคคลภายนอกยืนยันว่าไม่ได้จัดตั้ง ด าเนินงาน หรือมีถิ่นที่อยู่ในพื้นทีท่ี่ถูกคว ่าบาตรดังกล่าว 

ง. เวเนซุเอลา (Venezuela) 

OFAC ก าหนดมาตรการคว ่าบาตรที่มุ่งเป้าไปยังรัฐบาลเวเนซุเอลา ซึ่งรวมถึงรัฐบาล หน่วยงานของรัฐ ธนาคารกลางเวเนซุเอลา 
รวมถึงบุคคลหรือนิติบุคคลที่อยู่ภายใต้การควบคุมหรือกระท าการแทนรัฐบาล นอกจากนี้ OFAC ยังขึ้นบัญชีคว ่าบาตรต่อบริษัท
น ้ามันของรัฐ Petroleos de Venezuela, S.A. (PdVSA) ซึ่งถือเป็นหน่วยงานส าคัญในภาคพลังงานของประเทศ 

ในการนี ้  หน่วยงานของบร ิษ ัท บางจากฯ ต้องด  าเน ินการตรวจสอบสถานะเชิงลึก (Enhanced Due Diligence) ส าหรับ
บุคคลภายนอกที่ด าเนินธุรกิจในหรือเกี่ยวข้องกับเวเนซุเอลา เพื่อประเมินความเชื่อมโยงกับรัฐบาลเวเนซุเอลาหรือ PdVSA ซึ่ง
หน่วยงานควรก าหนดเง่ือนไขในสัญญาให้บุคคลภายนอกรับรองว่าจะไม่จัดหา หรือส่งต่อผลิตภัณฑ์ของบริษัท บางจากฯ ให้แกร่ัฐบาล
เวเนซุเอลา หน่วยงานของรัฐ หรือ PdVSA ไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อม 

จ. เมียนมา (Myanmar) 

OFAC ได้ก าหนดมาตรการคว ่าบาตรต่อผู้มีอ านาจปกครองโดยพฤตินัยของเมียนมา กระทรวงกลาโหม รัฐวิสาหกิจและธุรกิจที่
เกี่ยวข้องกับกองทัพ ธนาคารหลัก เจ้าหน้าที่รัฐและทหาร รวมถึงบุคคลที่เกี่ยวข้องกับภาคธุรกิจเชื้อเพลิงเครื่องบิน (jet fuel sector) 
เมื่อวันที่ 24 มีนาคม 2566 และ 23 สิงหาคม 2566 OFAC ได้เผยแพร่ค าเตือนว่าบุคคลที่มิใช่สหรัฐฯ ที่จัดหาเชื้อเพลิงเครื่องบิน
ให้แก่รัฐบาลทหารเมียนมา  อาจเสี่ยงต่อการถูกคว ่าบาตรภายใต้ Executive Order 14014 EU และ UK ก็มีมาตรการคว ่าบาตรต่อ
บุคคลและนิติบุคคลจ านวนมากที่เช่ือมโยงกับรัฐบาลทหารของเมียนมา  
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ฉ. ซีเรีย (Syria) 

ณ วันที่ 1 กรกฎาคม 2568 ซีเรียไม่อยู่ภายใต้มาตรการคว ่าบาตรแบบครอบคลุมของสหรัฐฯ อีกต่อไป และ OFAC ไม่ได้ห้ามบุคคล
สหรัฐฯ ท าธุรกรรมกับบุคคลในซีเรีย เว้นแต่จะเกี่ยวข้องกับบุคคลที่ถูกคว ่าบาตร อย่างไรก็ตาม ซีเรียยังคงมีความเสี่ยงสูงในมุมมอง
ของมาตรการคว ่าบาตรของสหรัฐฯ เนื่องจาก OFAC ยังคงมีมาตรการคว ่าบาตรแบบอิงบัญชีรายชื่อที่มุ่งเป้าไปยังบุคคลที่ถูกมองว่า
เป็น “ผู้ก่อให้เกิดความไม่มั่นคงในภูมิภาค” นอกจากนี้ สถานการณ์ทางการเมืองในซีเรียยังคงไม่มั่นคงและอาจเปลี่ยนแปลงได้ 
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ภาคผนวก ข 

ตัวอย่างแบบสอบถามการตรวจสอบสถานะเชิงลึกเพิ่มเติม (enhanced due diligence questionnaires) 

1. ข้อมูลทั่วไป 

1.1 ข้อมูลทั่วไปของบริษัท 

ช่ือบริษัท  

ประเทศที่จดทะเบียนจัดตั้ง  
เลขทีท่ะเบียนนิติบุคคล  

รูปแบบนิติบุคคล (บริษัทมหาชน, บริษัทร่วมทุน, ห้าง
หุ้นส่วนสามัญ, ห้างหุ้นส่วนจ ากัด เป็นต้น) 

 

ที่ตั้งส านักงานใหญ่  

ช่ือเว็บไซต์  
ธุรกิจหลัก  

หมายเลขโทรศัพท ์  
หมายเลขโทรสาร  

อีเมลติดต่อ  

1.2 ทุนจดทะเบียนและทุนที่ออกจ าหน่ายแล้วของนิติบุคคล 

ทุนจดทะเบียน: …………… 
ทุนที่ออกจ าหน่ายแล้ว: …………… 

1.3 ระบุช่ือผู้ถือหุ้นที่ถือหุ้นมากกว่าร้อยละ 10 ของนิติบุคคล 

1.4 นิติบุคคลจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์หรือไม่ หากใช่ โปรดระบุช่ือตลาดหลักทรัพย์ที่เกี่ยวข้อง 

1.5 นิติบุคคลมีสาขาหรือบริษัทย่อย (subsidiaries) หรือไม่ หากมี โปรดระบุช่ือและสถานที่ตั้ง 

1.6 ตั้งแต่วันท่ี 24 เมษายน 2562 เป็นต้นมา มีการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างการถือหุ้นอย่างมีนัยส าคัญ (เกินกว่าร้อยละ 25) หรือไม่ 
หากมี โปรดให้รายละเอียด 
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2. มาตรการคว ่าบาตร (Sanctions), การควบคุมการส่งออก (Export Controls), การป้องกันการฟอกเงิน (Anti-Money 

Laundering: AML) และการต่อต้านการทุจริต (Anti-Corruption) 

2.1 นิติบุคคลของท่านปัจจุบันปฏิบัติตามมาตรการคว ่าบาตรทางเศรษฐกิจ การเงินและการค้าทั้งหมดที่ก าหนดโดยสหประชาชาติ 
สหรัฐอเมริกา สหภาพยุโรป และสหราชอาณาจักร ในขอบเขตที่เกี่ยวข้องกับการด าเนินงานของท่านหรือไม่ หากไม่ โปรดอธิบาย 

2.2 นิติบุคคลของท่านมีการตรวจสอบ (screen) ลูกค้าและธุรกรรมเทียบกับบัญชีรายชื่อบุคคลที่ถูกจ ากัดตามมาตรการคว ่าบาตร 
(sanctions-related lists of restricted parties) ที่จัดท าโดยสหประชาชาติ สหรัฐอเมริกา สหภาพยุโรป สหราชอาณาจักร และ
หน่วยงานรัฐ/หน่วยงานที่มีอ านาจอื่น ๆ หรือไม่ หากมี โปรดระบุรายช่ือบัญชีทีท่่านด าเนินการตรวจสอบ 

2.3 ลูกค้าของท่านทุกรายต้องผ่านการตรวจสอบที่เกี่ยวข้องกับมาตรการคว ่าบาตรหรือไม่ หากใช่ โปรดระบุความถี่ของการตรวจสอบ 

2.4 นิติบุคคลของท่านมีการด าเนินงานหรือมีสถานะอยู่ในเขตอ านาจที่ถูกคว ่าบาตร (Sanctioned Jurisdiction) หรือไม่ หากมี โปรด
อธิบายว่าท่านมีวิธีการอย่างไรในการปฏิบัติตามกฎหมายหรือข้อก าหนดด้านมาตรการคว ่าบาตรที่เกี่ยวข้อง และโปรดระบุ
ใบอนุญาตหรือการอนุญาตอื่นใดที่ใช้ในการด าเนินธุรกิจในเขตอ านาจดังกล่าว 

 เขตอ านาจที่ถูกคว ่าบาตร (Sanctioned Jurisdiction) หมายถึง คิวบา อิหร่าน เกาหลีเหนือ ภูมิภาคไครเมีย แคร์ซอน ซาปอริซ
เซีย รวมถึงภูมิภาคที่เรียกว่า สาธารณรัฐประชาชนโดเนตสค์ และสาธารณรัฐประชาชนลูฮันสค์ของยูเครน 

2.5 นิติบุคคลของท่านมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับลูกค้าในเขตอ านาจที่ถูกคว ่าบาตรหรือไม่ หากมี โปรดระบุชื่อลูกค้าและอธิบาย
ลักษณะของธุรกิจดังกล่าว 

2.6 นิติบุคคลของท่านด าเนินกิจกรรมอื่นใดที่เกี่ยวข้องกับเขตอ านาจที่ถูกคว ่าบาตรหรือไม่ หากมี โปรดอธิบายกิจกรรมดังกล่าว 

2.7 นิติบุคคลของท่านมีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับลูกค้าในประเทศรัสเซีย ยูเครน เวเนซุเอลา เมียนมา ซีเรีย หรือเบลารุส หรือไม่  
หากมี โปรดระบุช่ือลูกค้าและอธิบายลักษณะของธุรกิจดังกล่าว 

2.8 นิติบุคคลของท่านด าเนินธุรกิจหรือกิจกรรมอื่นใดที่เกี่ยวข้องกับ “บุคคลหรือหน่วยงานที่เป็นเป้าหมายของมาตรการคว ่าบาตร 
(Sanctions Targets)” หรือไม่ หากมี โปรดอธิบายกิจกรรมดังกล่าว และอธิบายว่าท่านปฏิบัติตามกฎหมายหรือข้อก าหนดด้าน
มาตรการคว ่าบาตรที่เกี่ยวข้องอย่างไร 

 บุคคลหรือหน่วยงานที่เป็นเป้าหมายของมาตรการคว ่าบาตร (Sanctions Targets) หมายถึง บุคคลหรือหน่วยงานที่ตกเป็น
เป้าหมายของมาตรการคว ่าบาตรทางเศรษฐกิจ ซึ่งก าหนดโดยคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ กระทรวงการคลัง
สหรัฐอเมริกา (โดยส านักงานควบคุมทรัพย์สินต่างประเทศ) สหภาพยุโรปหรือรัฐสมาชิกใด ๆ ของสหภาพยุโรป สหราชอาณาจักร 
หรือหน่วยงานของรัฐอื่น ๆ 

2.9 นิติบุคคลของท่านมีนโยบายภายในเกี่ยวกับการปฏิบัติตามมาตรการคว ่าบาตรทางเศรษฐกิจ มาตรการห้าม/จ ากัดการค้าและการ
ท าธุรกรรม (embargoes) และมาตรการการควบคุมการส่งออกหรือไม่ หากมี โปรดจัดส่งส าเนานโยบายดังกล่าว 
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2.10 นิติบุคคลของท่านมีนโยบายเป็นลายลักษณ์อักษรเกี่ยวกับการตอ่ต้านการให้สินบน/การทุจริตหรือไม่ หากมี โปรดจัดส่งส าเนา
นโยบายดังกล่าว 

2.11 นิติบุคคลของท่านได้จัดท านโยบายและกระบวนการเป็นลายลักษณ์อักษรเพื่อป้องกัน ตรวจจับ และรายงานธุรกรรมที่น่าสงสัย
หรือกิจกรรมการสนับสนุนทางการเงินแก่การก่อการร้ายหรือไม่ หากมี โปรดจัดส่งส าเนานโยบายดังกล่าว 

2.12 นิติบุคคลของท่านมีกระบวนการเก็บรักษาเอกสาร (record retention procedures) ที่เหมาะสมตามกฎหมายที่เกี่ยวข้อง
หรือไม่ หากมี โปรดระบุระยะเวลาที่เก็บรักษาเอกสาร 

2.13 นิติบุคคลของท่านมีกระบวนการจัดท าและบันทึกรายละเอียดข้อมูลลูกค้าใหม่ รวมถึงมีการตรวจสอบและยืนยันตัวตน
บุคคลภายนอกหรือแบบประเมินลูกค้าของท่าน (Know Your Customer: KYC)” หรือไม่ 

2.14 นิติบุคคลของท่านมีการจัดฝึกอบรมให้แก่พนักงานที่เกี่ยวข้องเกี่ยวกับการปฏิบัติตามกฎหมายด้านมาตรการคว ่าบาตร การ

ควบคุมการส่งออก การป้องกันการฟอกเงิน หรือการต่อต้านการทุจริตหรือไม่ 

ข้าพเจ้าขอรับรองว่า ข้อความที่ให้ไว้ข้างต้นเป็นความจริงและถูกต้องทุกประการ และข้าพเจ้าขอรับรองเพิ่มเติมว่าข้าพเจ้ามีอ านาจใน
การจัดท า ให้ข้อมูล และลงนามเอกสารฉบับนี ้

ช่ือ:      

ต าแหน่ง:      

วันที:่      

ลงช่ือ:         

 

- ประทับตราส าคัญบริษัท (ถ้ามี) - 
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ภาคผนวก ค 

แผนผังขั้นตอนหลักในการปฏิบัติตามนโยบายมาตรการคว ่าบาตร  

 
 

 

 

ด าเนินการตาม

ข้ันตอนต่อไป 

ของแต่ละ BU 

Business User ด าเนินการ (1) ให้คู่สัญญาตอบแบบสอบถาม KYC 

(2) ตรวจสอบ Ultimate Beneficiary Owner (UBO) และ  

(3) Sanction Screening ผ่าน Platform 

2. Sanction Person 
3. ≥50% Controlled by Sanction Person / Affiliated 
4. Others  

Corporate Compliance and BU 

ท า Enhanced Due Diligence 

2. Protective Measures ที่เหมาะสมในแต่ละกรณี เช่น การเพิ่มข้อรับรองและการรับประกัน ใน
สัญญากับบุคคลที่สาม โดยระบุว่าบุคคลที่ถูกคว ่าบาตรจะไมไ่ดร้ับอนุญาตให้ใช้สินค้าหรือบริการ
ของบางจาก หรือบุคคลที่สามไมใ่ช่บุคคลที่ถูกคว ่าบาตร, หนังสือรับรองการใช้งานปลายทาง
และ/หรือผู้ใช้งานปลายทาง (End-Use / End-User Certificates) เป็นต้น 

3. การประเมินความเสี่ยง Risk Assessment โดยวิเคราะห์ Likelihood และ Impact ของธุรกรรม 
4. External Legal Advisor (depends on the complexity of the case) 

1. Sanction Area 
2. Sanction Person 
3. ≥50% Controlled by Sanction Person / Affiliated 
4. Others  

ผ่าน 

1. การใช้แบบสอบถามตรวจสอบสถานะเชิงลึก (Enhanced Due Diligence Questionnaire) 
2. Protective Measures ที่เหมาะสมในแต่ละกรณี เช่น การเพ่ิมข้อรับรองและการรับประกัน  

ในสัญญากับบุคคลที่สาม โดยระบุว่าบุคคลที่ถูกคว ่าบาตรจะไม่ได้รับอนุญาตให้ใช้สินค้าหรือ 
บริการของบางจาก หรือบุคคลที่สามไม่ใช่บุคคลที่ถูกคว า่บาตร, หนังสือรับรองการใช้งาน 
ปลายทางและ/หรือผู้ใช้งานปลายทาง (End-Use / End-User Certificates) เป็นต้น 

3. การประเมินความเส่ียง Risk Assessment โดยวิเคราะห์ Likelihood และ Impact ของธุรกรรม 
4. External Legal Advisor (depends on the complexity of the case) 

ไม่ผ่าน 

SIMC/MANCOM/

คณะท างานท่ีเก่ียวข้อง 

ERMC 

BOARD 
ด าเนินการตาม

ข้ันตอนต่อไป 

ของแต่ละ BU ด าเนินการตาม

ข้ันตอนต่อไป 

ของแต่ละ BU 

ยุติการด าเนินการ/ธุรกรรม 
ไม่เห็นชอบ ไม่อนุมัติ 

ไม่อนุมัติ 

อนุมัติ 

อนุมัติ 

เห็นชอบ 

≤500 ล้านบาท >500 ล้านบาท 




